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YOU MUST READ THIS OWNER’S GUIDE
BEFORE OPERATING YOUR GAS GRILL

/A WARNING: Follow all leak-check
procedures carefully in this manual prior

to barbecue operation. Do this even if the

/A DANGER

If you smell gas:

1. Shut off gas to the appliance.
Extinguish any open flames.

Open lid.

If odor continues, keep away from the
appliance and immediately call your gas
supplier or your fire department.
Leaking gas may cause a fire or explosion
which can cause serious bodily injury or
death, or damage to property.

2.
3.
4.

barbecue was dealer-assembled.

NOTICE TO INSTALLER: These instructions
must be left with the owner and the owner
should keep them for future use.

THIS GAS APPLIANCE IS DESIGNED FOR
OUTDOOR USE ONLY.

A WARNING: Do not try to light this

appliance without reading the “Lighting

A WARNING:

1. Do not store or use gasoline or other
flammable liquids or vapors in the
vicinity of this or any other appliance.

2. An LP cylinder not connected for use
shall not be stored in the vicinity of this
or any other appliance.

Instructions” section of this manual.

CERTIFIED

National PROPANE GAS Association

89173 US 10/02/08
LP
US ENGLISH



/A DANGER

Failure to follow the Dangers, Warnings and Cautions contained in this Owner’s Manual may result in serious bodily injury or
death, or in a fire or an explosion causing damage to property.

A WARNINGS

A Do not store a spare or disconnected liquid propane cylinder under or near this barbecue.

A Improper assembly may be dangerous. Please follow the assembly instructions carefully.

A\ After a period of storage, and/or nonuse, the Weber® gas barbecue should be checked for gas leaks and burner obstructions
before use. See instructions in this manual for correct procedures.

A Do not operate the Weber® gas barbecue if there is a gas leak present.

A Do not use a flame to check for gas leaks.

/A Combustible materials should never be within 24 inches (61 cm) of the back or sides of your Weber® gas barbecue.

A Do not put a barbecue cover or anything flammable on, or in the storage area under the barbecue.

A Your Weber® gas barbecue should never be used by children. Accessible parts of the barbecue may be very hot. Keep young
children away while it is in use.

A You should exercise reasonable care when operating your Weber® gas barbecue. It will be hot during cooking or cleaning and
should never be left unattended, or moved while in operation.

A Should the burners go out while in operation, turn all gas valves off. Open the lid and wait five minutes before attempting to
relight, using the lighting instructions.

A Do not use charcoal or lava rock in your Weber® gas barbecue.

A Never lean over open grill or place hands or fingers on the front edge of the cooking box.

A Should a grease fire occur, turn off all burners and leave lid closed until fire is out.

A Do not enlarge valve orifices or burner ports when cleaning the valves or burners.

A The Weber® gas barbecue should be thoroughly cleaned on a regular basis.

A Liquid propane gas is not natural gas. The conversion or attempted use of natural gas in a liquid propane unit or liquid propane
gas in a natural gas unit is dangerous and will void your warranty.

A Do not attempt to disconnect any gas fitting while your barbecue is in operation.

A Use heat-resistant barbecue mitts or gloves when operating barbecue.

A Keep any electrical supply cord and the fuel supply hose away from any heated surfaces.

/A Combustion byproducts produced when using this product contain chemicals known to the state of California to cause cancer,
birth defects, or other reproductive harm.

A Do not use this barbecue unless all parts are in place. The unit must be properly assembled according to the assembly
instructions.

A Do not build this model of grill in any built-in or slide in construction. Ignoring this Warning could cause a fire or an explosion
that can damage property and cause serious bodily injury or death.

A\ Proposition 65 Warning: Handling the brass material on this product exposes you to lead, a chemical known to the state of
California to cause cancer, birth defects or other reproductive harm.
(Wash hands after handling this product.)

LIQUID PROPANE GAS UNITS ONLY:

A Use the pressure regulator and hose assembly that is supplied with your Weber® gas barbecue.

A Do not attempt to disconnect the gas regulator and hose assembly or any gas fitting while your barbecue is in operation.

A A dented or rusty liquid propane cylinder may be hazardous and should be checked by your liquid propane supplier. Do not
use a liquid propane cylinder with a damaged valve.

A Although your liquid propane cylinder may appear to be empty, gas may still be present, and the cylinder should be
transported and stored accordingly.

A If you see, smell or hear the hiss of escaping gas from the liquid propane cylinder:

1. Move away from liquid propane cylinder.
2. Do not attempt to correct the problem yourself.
3. Call your fire department.

WWW.WEBER.COM®



WARRANTY, GARANTIA, GARANTIE

Weber-Stephen Products Co. (Weber) hereby warrants to the ORIGINAL PURCHASER of this Weber®
gas grill that it will be free of defects in material and workmanship from the date of purchase as follows:

Aluminum castings

Stainless steel Shroud,
Porcelain-enameled shroud,
Cookbox Assembly

Stainless steel burners tubes,
Stainless steel cooking grates,
Stainless steel Flavorizer bars,
Porcelain-enameled cast-iron
cooking grates,
Porcelain-enameled

cooking grates,
Porcelain-enameled
Flavorizer bars,

Infrared Rotisserie Burner,

All remaining parts,

25-years (2 years on paint; excludes fading)
25-years;

25-years

10-years (2 year on paint excludes fading)
10-years

5-years no rust through or burn through
5-years no rust through or burn through

5-year no rust through or burn through
3-years no rust through or burn through
2-years no rust through or burn through

2-years
2-years

When assembled and operated in accordance with the printed instructions accompanying it.
Weber may require reasonable proof of your date of purchase. THEREFORE, YOU SHOULD RETAIN

YOUR SALES SLIP OR INVOICE.

This Limited Warranty shall be limited to the repair or replacement of parts that prove defective under
normal use and service and which on examination shall indicate, to Weber’s satisfaction, they are
defective. Before returning any parts, contact the Customer Service Representative in your area
using the contact information on our website. If Weber confirms the defect and approves the claim,
Weber will elect to replace such parts without charge. If you are required to return defective parts,
transportation charges must be prepaid. Weber will return parts to the purchaser, freight or postage

prepaid.

This Limited Warranty does not cover any failures or operating difficulties due to accident, abuse,
misuse, alteration, misapplication, vandalism, improper installation or improper maintenance or

Weber-Stephen Products Co., (Weber) mediante la presente le garantiza al COMPRADOR ORIGINAL
de esta barbacoa de gas Weber® que la misma estara libre de defectos en cuanto a materiales y
fabricacion a partir de la fecha de compra segun lo siguiente:

Piezas coladas de aluminio
Cubierta de acero inoxidable,
Cubierta porcelanizada,

Camara para asar

Tubos de acero inoxidable

de los quemadores,

Parrilas de coccion de

acero inoxidable,

Barras Flavorizer de

acero inoxidable,

Parrillas de coccién de hierro
colado porcelanizado,

Parrillas de coccién porcenlanizadas,
Barras Flavorizer porcelanizadas,
Qumeador infrarrojo del

asador giratorio,

Todas la demas partes,

25-afos (2 afos para la pintura excluyendo la decoloracion)
25-afos
25-afos
10-afios (2 afos para la pintura excluyendo la decoloracién)

10-afnos

5-afos sin pertoracion por fuego u oxidacion
5-afos sin pertoracion por fuego u oxidacion
5-afos sin pertoracion por fuego u oxidacion
3-afos sin pertoracion por fuego u oxidacion
2-afos sin pertoracion por fuego u oxidacion

2-afios
2-afios

cuando se ensambla y opera de acuerdo a las instrucciones impresas que la acompanan.

Weber pudiese requerir prueba razonable de la fecha de compra. POR LO TANTO, DEBERA
GUARDAR SU RECIBO O FACTURA DE VENTA.

Esta garantia limitada esté limitada a la reparacién o reemplazo de piezas que resultasen defectuosas
bajo uso y servicio normal y las cuales al examinarse indiquen, a plena satisfaccién de Weber, que

efectivamente son piezas defectuosas. Antes de devolver cualquier parte, contacte al Representante
de Atencidn al Cliente en su area, cuya informacioén de contacto la encontrara en nuestro sitio web. Si
Weber confirma el defecto y aprueba el reclamo, ésta elegira reparar o reemplazar tal pieza sin cargo
alguno. Si usted tiene que retornarnos las partes defectuosas, los gastos de transporte deben ser
prepagados. Weber retornara las partes al comprador con transporte o franqueo prepagado.

Esta Garantia Limitada no cubre ninguna falla o problema de operacién a causa de accidentes,
abuso, mal uso, alteracién, uso en aplicaciones indebidas, vandalismo, instalacién inapropiada o
mantenimiento o servicio inapropiados, o por no llevar a cabo el mantenimiento normal y rutinario,
entre los que se incluyen, pero sin limitacion, los dafios causados por insectos dentro de los tubos
quemadores, segln se detalla en este manual del propietario.

Weber-Stephen Products Co. (Weber) garantit par le présent document a TACHETEUR D’ORIGINE de
ce grill & gaz Weber® que celui-ci ne comportera aucun défaut de piéce ni de main d’oeuvre a compter
de la date d’achat comme suit :

Fonte d’aluminium
Structure en acier inoxydable,

25 ans (2 ans pour lapeinture & I'exception de toute décoloration)
25 ans

Structure émaillée, 25 ans
Cuve, 10 ans (2 ans pour la peinture & I'exception de toute décoloration)
Tubes du braleur en acier inoxydable, 10 ans

Grilles de cuisson en acier inoxydable,
Barres Flavorizer en acier inoxydable,
Grilles de cuisson en fonte fer émaillée,

5 ans sans trou provoqué par la rouille ou par une brilure

5 ans sans trou provoqué par la rouille ou par une brilure

5 ans sans trou provoqué par la rouille ou par une brilure

CGrilles de cuisson émaillées, 3 ans sans trou provoqué par la rouille ou par une bralure

Barres Flavorizer émaillées, 2 ans sans trou provoqué par la rouille ou par une bralure
Brdleur de la rétissoire & infrarouge, 2 ans
Toutes les autres piéces, 2 ans

a condition qu'il ait été assemblé et utilisé conformément aux instructions imprimées qui
accompagnent.

Weber peut exiger une preuve raisonnable de votre date d’achat. VOUS DEVRIEZ DONC
CONSERVER VOTRE TICKET DE CAISSE OU VOTRE FACTURE.

La présente Garantie limitée est limitée a la réparation ou au remplacement des piéces qui s’avérent
défectueuses dans le cadre d’'une utilisation normale et d’un entretien normal et dont 'examen indique,
a la satisfaction de Weber, qu’elles sont défectueuses. Avant de retourner toute piéce, veuillez

entrer en contact avec le Représentant du Service clientéle le plus proche grace aux coordonnées

a votre disposition sur notre site Internet. Si Weber confirme le défaut et approuve la demande,

Weber choisira de remplacer ces pieces sans frais. S'il vous est demandé de retourner les pieces
défectueuses, les frais de transport devront étre prépayés. Weber retournera les piéces a I'acheteur,
franco de port.

La présente Garantie limitée ne couvre pas toute défaillance ou difficulté d’utilisation provoquée par un
accident, une utilisation abusive, une mauvaise utilisation, une altération, une mauvaise application, un
acte de vandalisme, une installation incorrecte ou une maintenance ou un entretien incorrects, ou le
défaut d’entretien normal et régulier, y compris mais pas seulement les dommages provoqués par des
insectes a l'intérieur des tubes du brdleur, tel que décrit dans le présent mode d’emploi.

service, or failure to perform normal and routine maintenance, including but not limited to damage
caused by insects within the burner tubes, as set out in this owner's manual.

Deterioration or damage due to severe weather conditions such as hail, hurricanes, earthquakes
or tornadoes, discoloration due to exposure to chemicals either directly or in the atmosphere, is not
covered by this Limited Warranty.

There are no other express warrants except as set forth herein and any applicable implied warranties
of merchantability and fitness are limited in duration to the period of coverage of this express written
Limited Warranty. Some regions do not allow limitation on how long an implied warranty lasts, so this
limitation may not apply to you.

Weber is not liable for any special, indirect or consequential damages. Some regions do not allow the
exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so this limitation or exclusion may not
apply to you.

Weber does not authorize any person or company to assume for it any other obligation or liability in
connection with the sale, installation, use, removal, return, or replacement of its equipment; and no
such representations are binding on Weber.

This Warranty applies only to products sold at retail.

WEBER-STEPHEN PRODUCTS CO.
Customer Service Center

1890 Roselle Road, Suite 308
Schaumburg, IL 60195

USA

For replacement parts call:
1-800-446-1071
www.weber.com®

Esta Garantia Limitada no cubre el deterioro o dafios a causa de condiciones de tiempo inclemente
tales como granizo, huracanes, terremotos o tornados ni tampoco la decoloracion por exposicion a
sustancias quimicas bien sea por contacto directo o por que las mismas contenidas en la atmdsfera.

No existe ninguna otra garantia expresa que no sean las las aca indicadas y cualesquier garantias
implicitas de comerciabilidad y aptitud de uso estan limitadas en duracién al tiempo de cobertura de
esta expresa Garantia Limitada por escrito. Algunas regiones no permiten limitacién alguna en el
tiempo que una garantia implicita pueda durar, por lo que esta limitacion pudiera no aplicarle a usted.
Weber no se hace responsable de cualesquier dafios especiales, indirectos o emergentes. Algunas
regiones no permiten la exclusion o limitacion de dafos incidentales o emergentes, por lo que esta
limitacion o exclusion pudieran no aplicarle a usted.

Weber no autoriza a persona o empresa alguna a asumir en su nombre ninguna obligacién o
responsabilidad en relacién con la venta, instalacion, uso, retiro, devolucién o reemplazo de sus
equipos, y ninguna tal representacion sera vinculante para Weber.

Esta Garantia aplica solo a aquellos productos vendidos al por menor.

Para compras hechas en México
WEBER-STEPHEN PRODUCTS S.A. de C.V.
Marcella No. 338,

Colonia Americana

44160 México, C.P.

México

WEBER-STEPHEN PRODUCTS CO.
Customer Service Center

1890 Roselle Road, Suite 308
Schaumburg, IL 60195

USA

Para partes de repuesto llame a:
1-800-446-1071
www.weber.com®

Para partes de repuesto llame a:
(52) (33) 3615-0736
www.weber.com®

Toute détérioration ou tout dommage résultant de conditions météorologiques graves comme de la
gréle, des ouragans, des séismes ou des tornades, toute décoloration résultant d’une exposition a des
agents chimiques directement ou dans I'atmosphére, n’est pas couverte dans le cadre de la présente
Garantie limitée.

Il n’existe aucune autre garantie expresse hormis celles exposées dans le présent document et toute
garantie de commercialisation et de bon état induite est limitée en durée a la période de couverture de
la présente Garantie limitée écrite expresse. Certaines régions n’autorisent pas de limitation de durée
de la garantie induite ; il est donc posible que cette limitation ne s’applique pas a vous.

Weber ne peut étre tenu pour responsable de tout dommage particulier, induit ou se produisant par
voie de conséquence. Certaines régions n’autorisent pas I'exclusion ou la limitation des dommages
indirects ou se produisant par voie de conséquence ; il est donc possible que cette limitation ou
exclusion ne s’applique pas a vous.

Weber n’autorise aucune personne ou société a présumer en son nom de toute autre obligation

ou responsabilité en relation avec la vente, 'installation, I'utilisation, le retrait, le retour ou le
remplacement de ses équipements ; et aucune de ces représentations ne lie Weber.

La présente Garantie s’applique uniquement aux produits vendus au détail.

WEBER-STEPHEN PRODUCTS CO.
Product Registration

P.O. Box 40530

Burlington, ON L7P 4W1

Pour des piéces de rechange, appelez le :

1-800-265-2150
www.weber.com®

WWW.WEBER.COM®
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EXPLODED VIEW LIST E/S-620 5

10.
11.
12.
13.
14.

15.

WWW.WEBER.COM®

LISTA DEL DIAGRAMA DE DESPIECE, LISTE DE LA VISION ECLATEE

Shroud Hardware
Accesorios de la cubierta

Structure de protection

Shroud
Cubierta
Tole de protection

Thermometer
Termdémetro

Thermomeétre

Thermometer Bezel
Moldura decorativa del termémetro

Plague indicatrice du thermometre

Handle
Asa

Poignée

Grill Out™ Handle Light
Luz de asa Grill Out™
Lampe de poignée Grill Out™

Warming Rack
Rejilla de calentamiento
Grille de réchauffage

Cooking Grates
Parrillas de coccidn

Grilles de cuisson

Flavorizer® Bars
Barras Flavorizer®

Barres Flavorizer®

Burner Tubes
Tubos quemadores
Tubes du braleur

Side Table
Mesa lateral
Tablette latérale

Left Tool Holder
Portaherramientas izquierdo
Support d’'ustensiles de gauche

Manifold
Multiple
Collecteur

Control Panel
Tablero de control

Panneau de commande

Knob Bezel
Moldura decorativa de la perilla
Plaque indicatrice du bouton

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Knob
Perilla

Bouton

Water Baffle / Heat Shield
Reflector de agua / Pantalla térmica
Protection contre I'eau/Cloison anti-chaleur

Disposable Drip Pan
Bandeja de goteo desechable
Egouttoir jetable

Drip Tray
Bandeja de goteo
Plateau-égouttoir

Catch Pan
Plato recolector

Egouttoir

Catch Pan Holder
Soporte del plato recolector
Support d’égouttoir

Left Door
Puerta izquierda
Porte gauche

Door Handles
Asas de las puertas
Poignées de portes

Right Door
Puerta derecha

Porte droite

Left Frame Panel
Panel izquierdo del bastidor
Panneau du cadre gauche

Bottom Panel
Panel inferior

Panneau inférieur

Side Burner
Quemador lateral
Braleur latéral

Cookbox
Caja de coccion
Boitier de cuisson

Bulkhead
Tabique divisorio
Cloison

Manifold Hose
Manguera del multiple
Tuyau du collecteur

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Hose / Regulator
Manguera / Regulador
Tuyau/Régulateur

Side Burner Lid
Tapa del quemador lateral
Couvercle du braleur latéral

Side Burner Table
Mesa del quemador lateral
Tablette du braleur latéral

Side Burner Hose
Manguera del quemador lateral
Tuyau du brdleur latéral

Right Tool Holder
Portaherramientas derecho

Support d'ustensiles de droite

Frame Support
Soporte del bastidor
Support du cadre

Back Panel
Panel trasero

Panneau arriere

Right Frame Panel
Panel derecho del bastidor

Panneau du cadre droit

Tank Scale
Bascula del tanque
Plateau de la bouteille

Tank Glides
Deslizaderas del tanque
Glissiéres de la bouteille

Matchstick Holder
Portacerillos

Porte-allumette

Caster
Rueda giratoria
Roulette

Locking Caster
Rueda giratoria con bloqueo
Roulette autobloquante
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EXPLODED VIEW LIST E/S-650 7

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

WWW.WEBER.COM®

LISTA DEL DIAGRAMA DE DESPIECE, LISTE DE LA VISION ECLATEE

Shroud Hardware
Accesorios de la cubierta
Structure de protection

Shroud
Cubierta
Téle de protection

Thermometer
Termémetro
Thermomeétre

Thermometer Bezel
Moldura decorativa del termémetro
Plaque indicatrice du thermometre

Handle
Asa
Poignée

Grill Out™ Handle Light
Luz de asa Grill Out™
Lampe de poignée Grill Out™

Rotisserie Motor
Motor del asador
Moteur de la rétissoire

Rotisserie Bracket
Soporte del asador giratorio
Support de la rétissoire

Warming Rack
Rejilla de calentamiento
Grille de réchauffage

Cooking Grates
Parrillas de coccién
Grilles de cuisson

Flavorizer® Bars
Barras Flavorizer®
Barres Flavorizer®

Burner Tubes
Tubos quemadores
Tubes des brileurs

Side Table
Mesa lateral
Tablette latérale

Left Tool Holder
Portaherramientas izquierdo
Support d’'ustensiles de gauche

Manifold
Multiple
Collecteur

Control Panel
Tablero de control
Panneau de commande

Small Knob Bezel
Moldura decorativa de la perilla pequehna
Plaque indicatrice du petit bouton

Small Knob
Perilla pequena
Petit bouton

Large Knob
Perilla grande
Grand bouton

Large Knob Bezel
Moldura decorativa de la perilla grande
Plaque indicatrice du grand bouton

21.

22,

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

Water Baffle / Heat Shield
Reflector de agua / Pantalla térmica
Protection contre I'eau/Cloison anti-chaleur

Disposable Drip Pan
Bandeja de goteo desechable
Egouttoir jetable

Drip Tray
Bandeja de goteo
Plateau-égouttoir

Catch Pan
Plato recolector
Egouttoir

Catch Pan Holder
Soporte del plato recolector
Support d’égouttoir

Left Door
Puerta izquierda
Porte gauche

Door Handles
Asas de las puertas
Poignées de portes

Right Door
Puerta derecha
Porte droite

Left Frame Panel
Panel izquierdo del bastidor
Panneau du cadre gauche

Bottom Panel
Panel inferior
Panneau inférieur

IR Burner Cover
Tapa del quemador IR
Cache du brileur IR

Infrared Burner
Quemador infrarrojo
Braleur a infrarouge

IR Burner Box
Caja del quemador infrarrojo
Boitier du braleur IR

IR Burner Igniter Wire
Cable de encendido del quemador IR
Céble de I'allumeur du brileur IR

Thermocouple
Termopar
Thermocouple

IR Burner Hose
Manguera del quemador IR
Tuyau du braleur IR

Rotisserie Spit Assembly
Ensamble del espetdn del asador giratorio
Ensemble de la broche de la rétissoire

Cooking Grate
Reijilla de coccién
Grille de cuisson

Smoker Box
Caja del ahumador
Boitier du fumoir

Smoker Bar
Barra del ahumador
Barre du fumoir

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

Smoker Burner
Quemador del ahumador
Braleur du fumoir

Side Burner
Quemador lateral
Braleur latéral

Cookbox
Caja de coccion
Boitier de cuisson

Bulkhead
Tabique divisorio
Cloison

Manifold Hose
Manguera del multiple
Tuyau du collecteur

Side Burner Lid
Tapa del quemador lateral
Couvercle du braleur latéral

Side Burner Table
Mesa del quemador lateral
Tablette du brlleur latéral

Hose / Regulator
Manguera / Regulador
Tuyau/Régulateur

Right Tool Holder
Portaherramientas derecho
Support d’ustensiles de droite

Side Burner Hose
Manguera del quemador lateral
Tuyau du braleur latéral

Frame Support
Soporte del bastidor
Support du cadre

Back Panel
Panel trasero
Panneau arriére

Right Frame Panel
Panel derecho del bastidor
Panneau du cadre droit

Tank Scale
Bascula del tanque
Plateau de la bouteille

Tank Glides
Deslizadera del tanque
Glissiéres de la bouteille

Matchstick Holder
Portacerillos
Porte-allumette

Caster
Rueda giratoria
Roulette

Locking Caster
Rueda giratoria con bloqueo
Roulette autobloquante




8 GENERAL INSTRUCTIONS

Your Weber® gas barbecue is a portable outdoor cooking appliance. With the Weber®
gas barbecue you can grill, barbecue, roast and bake with results that are difficult to
duplicate with indoor kitchen appliances. The closed lid and Flavorizer® Bars produce
that “outdoor” flavor in the food.

The Weber® gas barbecue is portable so you can easily change its location in your yard
or on your patio. Portability means you can take your Weber® gas barbecue with, if you
move.

Liquid Propane (LP) gas supply is easy to use and gives you more cooking control than
charcoal fuel.

. These instructions will give you the minimum requirements for assembling your
Weber® gas barbecue. Please read the instructions carefully before using your
Weber® gas barbecue. Improper assembly can be dangerous.

U Not for use by children.

U If there are local codes that apply to portable gas grills, you will have to conform to
them. Installation must conform with local codes or, in the absence of local codes,
with either the National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54, Natural Gas and
Propane Installation Code, CSA B149.1, or Propane Storage and Handling Code,
B149.2, or the Standard for Recreational Vehicles, ANSI A 119.2/NFPA 1192, and
CSA Z240 RV Series, Recreational Vehicle Code, as applicable.

. The pressure regulator supplied with the Weber® gas barbecue must be used.
This regulator is set for 11 inches of water column (pressure).

U This Weber® gas barbecue is designed for use with liquid propane (LP) gas only.
Do not use with natural (piped in city) gas. The valves, orifices, hose and regulator
are for LP gas only.

. Do not use with charcoal fuel.

. Check that the area under the control panel and the bottom tray are free from
debris that might obstruct the flow of combustion or ventilation air.

. The areas around the LP cylinder must be free and clear from debris.

. Replacement pressure regulators and hose assemblies must be those specified
by Weber-Stephen Products Co.

FOR INSTALLATION IN CANADA

These instructions, while generally acceptable, do not necessarily comply with the
Canadian Installation codes, particularly with piping above and below ground. In
Canada the installation of this appliance must comply with local codes and/or Standard
CSA-B149.2 (Propane Storage and Handling Code).

OPERATING

/A WARNING: Only use this barbecue outdoors in a well-
ventilated area. Do not use in a garage, building, breezeway
or any other enclosed area.

/A WARNING: Keep ventilation openings for cylinder enclosure
free and clear from debris.

A WARNING: Your Weber® gas barbecue shall not be used
under overhead combustible construction.

/A WARNING: Your Weber® gas barbecue is not intended to be
installed in or on recreational vehicles and/or boats.

/A WARNING: Do not use the barbecue within 24 inches of
combustible materials to the back or sides of the grill.

/A WARNING: The entire cooking box gets hot when in use. Do
not leave unattended.

/A WARNING: Keep any electrical supply cord and the fuel
supply hose away from any heated surface.

/A WARNING: Keep the cooking area clear of flammable vapors
and liquids such as gasoline, alcohol, etc., and combustible
materials.

/A WARNING: Never store an extra (spare) LP cylinder under or
near the Weber® gas barbecue.

/A WARNING: The LP cylinder used with your barbecue must
be with a listed OPD (Overfilling Prevention Device) and
a QCC1 or Type 1 (CGA810) cylinder connection. The
cylinder connection must be compatible with the barbecue
connection.

STORAGE AND/OR NONUSE

o The gas must be turned off at the liquid propane cylinder when the Weber® gas
barbecue is not in use.

o When the Weber® gas barbecue is stored indoors, the gas supply must be
DISCONNECTED and the LP cylinder stored outdoors in a well-ventilated space.

o LP cylinder must be stored outdoors in a well -ventilated area out of reach of
children. Disconnected LP cylinder must not be stored in a building, garage or any
other enclosed area.

o When the LP cylinder is not disconnected from the Weber® gas barbecue, the
appliance and LP tank must be kept outdoors in a well-ventilated space.

o The Weber® gas barbecue should be checked for gas leaks and any obstructions
in the burner tubes before using. (See Section: “Maintenance/Annual
Maintenance).

o Check that the areas under the control panel and the slide out bottom tray are free
from debris that might obstruct the flow of combustion or ventilation air.

o The Spider /Insect Screens should also be checked for any obstructions.

(See Section: "Maintenance/Annual Maintenance").

GRILLING METHODS

Note: If grill loses heat while cooking refer to the troubleshooting section of this manual.
A WARNING: Do not move the Weber® gas barbecue when
operating or while barbecue is hot.

You can adjust the individual main burners as desired. The control settings are START/
HI, MEDIUM, LOW, or OFF.

Note: The temperature inside your cooking box for the first few uses, while surfaces
are still very reflective, may be hotter than those shown in your cookbook. Cooking
conditions, such as wind and weather, may require the adjustment of the burner
controls to obtain the correct cooking temperatures.

If burners go out during cooking, open lid, turn off all burners and wait five
minutes before relighting.

Preheating - Your Weber® gas barbecue is an energy-efficient appliance. It operates at
an economical low BTU rate. To preheat: after lighting, close lid and turn all burners to
“START/HI". Preheating to between 500° and 550° F (260° and 290° C) will take 10 to
15 minutes depending on conditions such as air temperature and wind.

Drippings and grease - The Flavorizer® bars are designed to “smoke” the correct

amount of drippings for flavorful cooking. Excess drippings and grease will accumulate

in the catch pan under the slide out bottom tray. Disposable foil drip pans are available

that fit the catch pan.

A WARNING: Check the bottom tray for grease build-up before
each use. Remove excess grease to avoid a grease fire in

the slide out bottom tray.

CLEANING

A WARNING: Turn your Weber® gas barbecue off and wait for it
to cool before cleaning.

/A CAUTION: Do not clean your Flavorizer® bars or cooking
grates in a self-cleaning oven.

For availability of replacement cooking grates and Flavorizer® bars contact the

Customer Service Representative in your area using the contact information on
our website. Log onto www.weber.com®

Outside surfaces - Use a warm soapy water solution to clean, then rinse with water.
A CAUTION: Do not use oven cleaner, abrasive cleansers

(kitchen cleansers), cleaners that contain citrus products, or
abrasive cleaning pads on barbecue or cart surfaces.
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GENERAL INSTRUCTIONS

Slide out Bottom tray - Remove excess grease, then wash with warm soapy water,
then rinse.

Flavorizer® bars and Cooking grates - Clean with a suitable stainless steel bristle
brush. As needed, remove from grill and wash with warm soapy water, then rinse with
water.

Catch pan - Disposable foil trays are available, or you can line the catch pan with
aluminum foil. To clean the catch pan, wash with warm soapy water, then rinse.

Thermometer - Wipe with warm soapy water; clean with plastic scrub ball.

Inside cooking module - Brush any debris off of burner tubes. DO NOT ENLARGE
BURNER PORTS (OPENINGS). Wash inside of cooking box with warm soapy water
and a water rinse.

Inside Lid - While lid is warm, wipe inside with paper towel to prevent grease build-up.
Flaking built-up grease resembles paint flakes.

Stainless steel surfaces - Wash with a soft cloth and a soap and water solution. Be
careful to scrub with the grain direction of the stainless steel.

GAS INSTRUCTIONS

IMPORTANT LP CYLINDER INFORMATION

Failure to follow these DANGER statements exactly may result in a fire causing death or
serious injury.

/A DANGER

A NEVER store a spare LP Cylinder under or near this
barbecue.

A NEVER fill the tank beyond 80% full.

Your Weber® gas grill is equipped for a cylinder supply system designed for
vapor withdrawal.

/A WARNING: Only use this grill outdoors in a well-ventilated
area. Do not use in a garage, building, breezeway or any
other enclosed area.

Do not use cleaners that contain acid, mineral spirits or xylene. Rinse well after
cleaning.

Preserve Your Stainless Steel - Your grill or its cabinet, lid, control panel and shelves
may be made from stainless steel. To keep the stainless steel looking its best is a
simple matter. Clean it with soap and water, rinse with clear water and wipe dry. For
stubborn particles, the use of a non-metallic brush can be used.

A IMPORTANT: Do not use a wire brush or abrasive cleaners
on the stainless steel surfaces of your grill as this will cause
scratches.

A IMPORTANT: When cleaning surfaces be sure to rub/wipe
in the direction of the grain to preserve the look of your
stainless steel.

The proper filling methods for the filling of your cylinder are by weight or volume, as
described in NFPA 58. Please make sure your filling station fills your LP cylinder by
weight or volume. Ask your filling station to read purging and filling instructions on the
LP cylinder before attempting to fill.

LEAK CHECK PREPARATION
CHECK THAT ALL BURNER VALVES ARE OFF

Valves are shipped in the “OFF” position, but you should check to be sure that they are
turned off. Check by pushing down and turning clockwise. If they do not turn, they are

off. Proceed to the next step. If they do turn continue turning them clockwise until they

stop, then they are off. Proceed to the next step.

CONNECTING THE LIQUID PROPANE CYLINDER

All Weber® liquid propane gas grill regulators are equipped with a UL-Listed tank
connection as per the latest edition of ANSI Z21.58. This will require a liquid propane
tank that is similarly equipped with a Type 1 connection in the tank valve. This Type 1
coupling allows you to make a fast and totally safe hookup between your gas grill and
your liquid propane tank. It eliminates the chance of leaks due to a POL fitting that is
not properly tightened. Gas will not flow from the tank unless the Type 1 coupling is fully
engaged into the coupling.

A WARNING: Make sure that the LP cylinder valve is closed.
Close by turning valve clockwise.

A DANGER

Do not use an open flame to check for gas leaks. Be sure
there are no sparks or open flames in the area while you
check for leaks. Sparks or flames will result in a fire or
explosion which can cause serious bodily injury or death,
and damage to property.

TYPE 1 CONNECTIVE COUPLING
Type 1 Valve

Hand Wheel

External Thread

Thermally Sensitive Nut

gals|jw|IN]| =

Propane Regulator
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10 GAS INS

TO CONNECT THE HOSE TO THE CYLINDER:

1)  Locate hose retention clip (a) on regulator hose. Secure into slot (b) on underside
of tank scale.

/A WARNING: The hose must be secured to the tank scale
with the Hose Retention Clip. Failure to do so could cause
damage to the hose resulting in a fire or explosion which
can cause serious bodily injury or death, and damage to
property.

Some LP tanks have differing top collar assembles. (The top collar is the metal
protective ring around the valve.) One series of tanks mount with the valve facing
front (a). The other tanks mount with the valve facing away from the fuel scale
(b). Weber recommends the use of cylinder manufacturer’'s Manchester and
Worthington, with a 47.6 Ib water capacity. Other cylinders may be acceptable for
use with the appliance provided they are compatible with the appliance retention
means (see illustrations).

The LP cylinder is installed inside the base cabinet, on the tank
scale (right side).

2)  Open base cabinet doors.
3)  Turn the LP cylinder so the opening of the valve is either to
the front, side or rear of the Weber® gas barbecue. Lift and

hook the cylinder onto the fuel gauge.

4)  Lift tank up into position on the tank scale.

5)  Loosen the cylinder lock wing nut. Swing the cylinder lock
down. Tighten the wing nut.

TO CONNECT THE HOSE TO THE CYLINDER:

6)  Remove the plastic dust cover from the valve.

7)  Screw the regulator coupling onto the tank valve,
clockwise, or to the right. Hand-tighten only.

Note: This connection tightens clockwise and will not allow gas

to flow unless the connection is tight. The connection requires

tightening by hand only.

/A WARNING: Do not use a wrench to tighten

o)©@

the connection. Using a wrench could
damage the regulator coupling and could
cause a leak.

You will need: LP cylinder, a soap and water solution and a rag or brush to apply it.

8) Mix soap and water.

9)  Turn on the cylinder valve.

10) Check for leaks by wetting the fitting with the soap and water solution and
watching for bubbles. If bubbles form, or if a bubble grows, there is a leak.

If there is a leak, turn off the gas and tighten the fitting. Turn the gas back on and

recheck with the soap and water solution.

If leak does not stop do not use the barbecue. Contact the customer service

representative in your area using the contact information on our web site. Log

onto www.weber.com®.

11)  When leak checking is complete, turn gas supply off at the source and rinse
connections with water.

WWW.WEBER.COM®



GAS INSTRUCTIONS

CHECK FOR GAS LEAKS

/A WARNING: The gas connections of your Summit® gas grill
have been factory tested. We do however recommend that
you leak check all gas connections before operating your
Summit® gas grill.

REMOVE CONTROL PANEL

Tool required: Phillips Screwdriver.

1)  Remove the burner control knobs.
2)  Remove the two screws that secure the control panel to the frame.
3)  Remove the control panel. Tilt panel forward and lift up and away from grill.

Completely remove the control panel (3) from the cooking box assembly exposing the
valves, burners, igniter, and manifold.

CHECK FOR GAS LEAKS

A DANGER

Do not use an open flame to check for gas leaks. Be sure
there are no sparks or open flames in the area while you
check for leaks. Sparks or open flames will result in a fire or
explosion, which can cause serious bodily injury or death
and damage to property.

/A WARNING: You should check for gas leaks every time you
disconnect and reconnect a gas fitting.

Note: All factory-made connections have been thoroughly checked for gas leaks. The
burners have been flame-tested. As a safety precaution however, you should recheck
all fittings for leaks before using your Weber® Gas Barbecue. Shipping and handling
may loosen or damage a gas fitting.

/A WARNING: Perform these leak checks even if your
barbecue was dealer or store assembled.

You will need: a soap and water solution, and a rag or brush to apply it.

Note: Since some leak test solutions, including soap and water, may be slightly
corrosive, all connections should be rinsed with water after checking for leaks.

If your grill has a side burner make sure the side burner is off.
To perform leak checks: open cylinder valve by turning the cylinder valve hand-
wheel counterclockwise.

/A WARNING: Do not ignite burners when leak checking.

Check for leaks by wetting the connections with the soap and water solution and
watching for bubbles. If bubbles form or if a bubble grows, there is a leak.

WWW.WEBER.COM®



12 GAS INSTRUCTIONS

CHECK:

1)
2)

Bulkhead and gas supply hose connection.
Main gas line to manifold connections.

A WARNING: If there is a leak at connection (1, or 2), retighten
the fitting with a wrench and recheck for leaks with soap and
water solution.

If a leak persists after re-tightening the fitting, turn off the gas.
DO NOT OPERATE THE GRILL. Contact the Customer Service
Representative in your area using the contact information on
our web site. Log onto www.weber.com®.

3)  Side burner hose to bulkhead connection.

4) Side burner hose to Quick disconnect connection, side burner valve and orifice
connections.

5)  Regulator to cylinder connection.

6)  Hose to regulator connection.

7)  Valves to manifold connections.

/A WARNING: If there is a leak at connections (3, 4, 5, 6 or 7),
turn off the gas. DO NOT OPERATE THE GRILL. Contact
the Customer Service Representative in your area using the
contact information on our web site.

Log onto www.weber.com®.

When leak checks are complete, turn gas supply off at the source and rinse connections
with water.

*The grill illustrated may have
slight differences than the
model purchased.
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GAS INSTRUCTIONS

CHECK:

1)
2)
3)

Main gas line to manifold connection.
Rotisserie (I.R. Burner) gas line connection.
Bulkhead and gas supply hose connection.

/A WARNING: If there is a leak at connection (1, 2, or 3),
retighten the fitting with a wrench and recheck for leaks with
soap and water solution.

If a leak persists after re-tightening the fitting, turn off the gas.
DO NOT OPERATE THE GRILL. Contact the Customer Service
Representative in your area using the contact information on
our web site. Log onto www.weber.com®.

4)  Side burner hose to bulkhead connection.

5)  Side burner hose to quick disconnect connection, side burner valve and orifice
connections.

6)  Hose to regulator connection.

7)  Regulator to cylinder connection.

8)  Valves to manifold connections.

A WARNING: If there is a leak at connections (4, 5, 6, 7, or 8),
turn off the gas. DO NOT OPERATE THE GRILL. Contact
the Customer Service Representative in your area using the
contact information on our web site.

Log onto www.weber.com®.

When leak checks are complete, turn gas supply off at the source and rinse connections
with water.

REINSTALL CONTROL PANEL

Parts required: control panel, screws and burner control knobs.
Hook the top edge of the control panel onto the control panel brackets on either side of
the front of the cooking box.

Line up screws with screw holes on both the control panel bracket and the frame.
Tighten screws.

Place corresponding control knobs onto the valve stems.

13

*The grill illustrated may have
slight differences than the model
purchased.
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14 GAS INS

REFILLING THE LIQUID PROPANE CYLINDER

We recommend that you refill the LP cylinder before it is completely empty.
Removal of the LP cylinder

1)  Close cylinder valve (turn clockwise).

2)  Unscrew regulator coupling by turning counterclockwise, by hand only.

3)  Loosen cylinder lock wing nut and turn cylinder lock up out of the way.

4)  Lift cylinder off.

To fill, take the LP cylinder to a gas propane dealer, or look up “gas-propane” in the
phone book for other sources of LP gas.

A WARNING: We recommend that your LP cylinder be filled
at an authorized LP gas dealer, by a qualified attendant,
who fills the cylinder by weight. IMPROPER FILLING IS
DANGEROUS.

A CAUTION: Place dust cap on cylinder valve outlet whenever
the cylinder is not in use. Only install the type of dust cap
on the cylinder valve outlet that is provided with the cylinder
valve. Other types of caps or plugs may result in leakage of
propane.

CHECKING THE FUEL LEVEL IN YOUR TANK

Check the fuel level by viewing the color indicator level line on the side of the tank scale.

1)  Empty
2)  Medium
3)  Full

—_
-
-
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SAFE HANDLING TIPS FOR LIQUID PROPANE GAS
CYLINDERS

. Liquid Propane (LP) gas is a petroleum product as are gasoline and natural gas.
LP gas is a gas at regular temperatures and pressures. Under moderate pressure,
inside a cylinder, LP gas is a liquid. As the pressure is released, the liquid readily
vaporizes and becomes gas.

. LP gas has an odor similar to natural gas. You should be aware of this odor.

. LP gas is heavier than air. Leaking LP gas may collect in low areas and prevent
dispersion.

. To fill, take the LP cylinder to a gas propane dealer, or look up “gas-propane” in
the phone book for other sources of LP gas.

/A WARNING: We recommend that your LP cylinder be filled
at an authorized LP gas dealer, by a qualified attendant,
who fills the tank by weight. IMPROPER FILLING IS
DANGEROUS.

. Air must be removed from a new LP cylinder before the initial filling. Your LP
dealer is equipped to do this.

. The LP cylinder must be installed, transported and stored in an upright position.
LP cylinders should not be dropped or handled roughly.

. Never store or transport the LP cylinder where temperatures can reach 125° F
(too hot to hold by hand - for example: do not leave the LP cylinder in a car on a
hot day).

Note: A refill will last about 18-20 hours of cooking time at normal use. The fuel scale

will indicate the propane supply so you can refill before running out. You do not have

to run out before you refill.

. Treat “empty” LP cylinders with the same care as when full. Even when the LP
tank is empty of liquid there still may be gas pressure in the cylinder. Always
close the cylinder valve before disconnecting.

A CAUTION: Place dust cap on cylinder valve outlet whenever
the cylinder is not in use. Only install the type of dust cap
on the cylinder valve outlet that is provided with the cylinder
valve. Other types of caps or plugs may result in leakage of
propane.

. Do not use a damaged LP cylinder. Dented or rusty LP cylinders or LP cylinders

with a damaged valve may be hazardous and should be replaced with a new one
immediately.

Liquid Propane (LP) Cylinder(s)

. The joint where the hose connects to the LP cylinder must be leak tested each
time the LP cylinder is reconnected. For example, test each time the LP cylinder is
refilled.

. Be sure the regulator is mounted with the small vent hole pointed downward so
that it will not collect water. This vent should be free of dirt, grease, bugs etc.

. The gas connections supplied with your Weber® gas barbecue have been
designed and tested to meet 100% CSA and ANSI requirements.

/A WARNING: Replacement LP tanks must match the regulator
connection supplied with this barbecue.

LIQUID PROPANE CYLINDER REQUIREMENTS

. Check to be sure cylinders have a D.O.T. certification (1), and date tested (2) is
within five years. Your LP gas supplier can do this for you.

. All LP tank supply systems must include a collar to protect the cylinder valve.

. The LP cylinder must be a 20-Ib. size approximately (18% inches high, 121
inches in diameter).

. The cylinder must be constructed and marked in accordance with the
Specifications for LP - Gas Cylinders of the U.S. Department of Transportation
(D.O.T.) or the National Standard of Canada, CAN/CSA-B339, Cylinders,
Spheres and Tubes or Transportation of Dangerous Goods; and Commission, as
applicable.

IN CANADA
LIQUID PROPANE CYLINDER REQUIREMENTS

Note: Your retailer can help you match a replacement tank to your barbecue.

. The LP cylinder must be constructed and marked in accordance with the
specifications for LP gas cylinders, T.C.

DOT 4BA240 ’
00/09
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OPERATING INSTRUCTIONS

GRILLING METHODS

Note: If grill looses heat while cooking refer to the troubleshooting section of this
manual.

You can adjust the individual burners as desired. The control settings are START/HI,

MEDIUM, LOW, or OFF.

If burners go out during cooking, turn off all burners and wait 5 minutes before relighting.

A WARNING: Check the bottom tray and catch pan for grease
build-up before each use. Remove excess grease to avoid a
grease fire in the bottom tray.

PREHEATING

Preheating the grill before grilling is important. Light your Summit® gas grill according to
the instructions in this Owner’s Manual. Turn all of the main burners to Start/Hi, close
the lid, and preheat grill with the lid down until grill thermometer reaches 550°F (260°-
288°C).This is the recommended broiling temperature. This will take approximately 10
to 15 minutes, depending on outside temperatures.

COVERED COOKING

All grilling is done with the lid down to provide uniform, evenly circulated heat. With the
lid closed, the Summit® gas grill cooks much like a convection oven. The thermometer
in the lid indicates the cooking temperature inside the grill. All preheating and grilling is
done with the lid down. No peeking — heat is lost every time you lift the lid.

FLAVORIZER® SYSTEM

When meat juices drip from the food onto the specially angled Flavorizer® bars,
they create smoke that gives foods an irresistible barbecued flavor. Thanks to the

ARRETE
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unique design of the burners, Flavorizer® bars and the flexible temperature controls,
uncontrolled flare-ups are virtually eliminated, because YOU control the flames.
Because of the special design of the Flavorizer® bars and burners, excess fats are
directed through the funnel-shaped bottom tray into the grease catch pan.

The most important thing to know about grilling is which cooking method to use for a
specific food, Direct or Indirect. The difference is simple: place the food directly over the
fire, or arrange the fire on either side of it. Using the right method is the shortest route to
great results—and the best way to ensure doneness safety.

DIRECT COOKING

The Direct Method, similar to broiling, means the food is cooked directly over the heat
source. For even cooking, food should be turned once halfway through the grilling time.
Use the Direct method for foods that take less than 25 minutes to cook: steaks, chops,
kabobs, sausages, vegetables, and more.

Direct cooking is also necessary to sear meats. Searing creates that wonderful crisp,
caramelized texture where the food hits the grate. It also adds great color and flavor to
the entire surface. Steaks, chops, chicken breasts, and larger cuts of meat all benefit
from searing.

To sear meats, place them over Direct High heat for 2 to 5 minutes per side. Smaller
pieces require less searing time. Usually after searing you finish cooking the food at a
lower temperature. You can finish cooking fast-cooking foods by the Direct method; use
the Indirect method for longer-cooking foods.

To set up your gas grill for Direct cooking, preheat the grill with all burners on “HI”. Place
food on the cooking grate, and then adjust all burners to the temperature noted in the
recipe. Close the lid of the grill and lift it only to turn food or to test for doneness at the
end of the recommended cooking time.

INDIRECT COOKING

The Indirect Method is similar to roasting, but with the added benefits of that grilled
texture, flavor, and appearance you can’t get from an oven. To set up for Indirect
cooking, gas burners are lit on either side of the food but not directly beneath it. Heat
rises, reflects off the lid and inside surfaces of the grill, and circulates to slowly cook the
food evenly on all sides, much like a convection oven, so there’s no need to turn the
food.

Use the Indirect method for foods that require 25 minutes or more of grilling time or that
are so delicate that direct exposure to the flame would dry them out or scorch them.
Examples include roasts, ribs, whole chickens, turkeys, and other large cuts of meat, as
well as delicate fish fillets.

To set up your gas grill for Indirect cooking, preheat the grill with all burners on “HI”.
Then adjust the burners on each side of the food to the temperature noted in the recipe
and turn off the burner(s) directly below the food. For best results, place roasts, poultry,
or large cuts of meat on a roasting rack set inside a disposable heavy-gauge foil pan.
For longer cooking times, add water to the foil pan to keep drippings from burning. The
drippings can be used to make gravies or sauces.

6 BURNER

A Food is placed on the area of the cooking grates directly over the lit
burners

INDIRECT METHOD

B Food is placed on the area of the cooking grates between the lit burners
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16 OPERATING INSTRUCTIONS

GRILLING TIPS & HELPFUL HINTS

. Always preheat the grill before cooking. Set all burners on “HI” heat and close lid;
heat for 10 minutes, or until thermometer registers 500°-550°F (260°-288°C).

. Sear meats and cook with the lid down for perfectly grilled food every time.

. Grilling times in recipes are based on 70°F (20°C) weather and little or no wind.
Allow more cooking time on cold or windy days, or at higher altitudes. Allow less
cooking time in extremely hot weather.

. Grilling times can vary because of the weather, or the amount, size and shape of
the food being grilled.

. The temperature of your Summit® gas grill may run hotter than normal for the first
few uses.

. Grilling conditions may require the adjustment of the burner controls to attain the
correct cooking temperatures.

. In general, large pieces of meat will require more cooking time per pound than
small pieces of meat. Foods on a crowded cooking grate will require more cooking
time than just a few foods. Foods grilled in containers, such as baked beans, will
require more time if grilled in a deep casserole rather than a shallow baking pan.

. Trim excess fat from steaks, chops and roasts, leaving no more than a scant %
inch (6.4mm) of fat. Less fat makes cleanup easier, and is a virtual guarantee
against unwanted flare-ups.

Foods placed on the cooking grate directly above burners may require turning or
moving to a less hot area.

Use tongs rather than a fork for turning and handling meats to avoid losing natural
juices. Use two spatulas for handling large whole fish.

If an unwanted flare-up should occur, turn all burners off and move food to
another area of the cooking grate. Any flames will quickly subside. After flames
subside, relight the grill. NEVER USE WATER TO EXTINGUISH FLAMES ON A
GAS GRILL.

Some foods, such as a casserole or thin fish fillets, will require a container

for grilling. Disposable foil pans are very convenient, but any metal pan with
ovenproof handles can also be used.

Always be sure the bottom tray and grease catch pan are clean and free from
debris.

Do not line the funnel-shaped bottom tray with foil. This could prevent the grease
from flowing into the grease catch pan.

Using a timer will help to alert you when “well-done” is about to become “over-
done.”

SNAP IGNITION OPERATION
A Always open the lid before igniting the burners

Each control knob has its own igniter electrode built in. To create a spark you must push
the control knob in (A) and turn to “START/High” (B).

This action will generate gas flow and a spark to the burner lighting tube (C). You will
hear a “snap” from the igniter. You will also see a 3" - 5” orange flame coming from the
burner lighting tube at the left side of the burner (D).

Continue to hold the burner control knob in for two seconds after the “snap”. This
will allow gas to flow completely down the burner tube (E) and insure ignition.

Check that the burner is lit by looking through the cooking grates. You should see a
flame. If burner does not light on first try, push control knob in and turn to OFF.Repeat
lighting procedure a second time.

/A WARNING: If the burner still does not light, turn the burner
control knob to “OFF” and wait 5 minutes to let the gas clear
before you try again or try to light with a match.
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OPERATING INSTRUCTIONS

LIGHTING

Summary lighting instructions are inside the left hand cabinet door.

/A DANGER

Failure to open the lid while igniting the barbecue’s burners,
or not waiting 5 minutes to allow the gas to clear if the
barbecue does not light, may result in an explosive flame-up
which can cause serious bodily injury or death.

MAIN BURNER SNAP IGNITION

Note: Each control knob snap igniter creates a spark from the igniter electrode to the
burner lighting tube. You generate the energy for the spark by pushing in the control
knob and turning to “START/HI”. This will ignite each individual burner.

A WARNING: Check hose before each use of barbecue for
nicks, cracking, abrasions or cuts. If the hose is found to
be damaged in any way, do not use the barbecue. Replace
using only Weber® authorized replacement hose. Contact
the Customer Service Representative in your area using the
contact information on our web site.

Log onto www.weber.com®.

1)  Open the lid.

2)  Make sure all burner control knobs are turned off. (Push control knob in and turn
clockwise to ensure that it is in the “OFF” position.)

A WARNING: The burner control knobs must be in the “OFF”
position before turning on the liquid propane cylinder tank
valve. If they are not in the “OFF” position, when you turn on
the LP cylinder valve, the "excess gas flow control"” feature
will activate, limiting the flow of gas from the LP cylinder. If
this should occur, turn off the LP cylinder valve and burner
control knobs. Then start over.

*The grill illustrated may have slight
differences than the model purchased.

/A DANGER

When the "excess gas flow control” feature is activated,

a small amount of gas is still flowing to the burners. After
turning off the cylinder and burner control knobs, wait at
least 5 minutes for the gas to clear before attempting to light
the grill. Failure to do so may result in an explosive flare-up,
which can cause serious bodily injury or death.

3)  Turn the cylinder on by turning the cylinder valve counterclockwise.
A WARNING: Do not lean over the open barbecue.

4)  Push the control knob in and turn to “START/HI” until you hear the igniter snap -
continue to hold control knob in for two seconds. This action will spark the igniter,
the burner lighting tube and then main burner.

5)  Check that the burner is lit by looking through the cooking grates. You should see
a flame. If burner does not light on first try, push control knob in and turn to OFF.
Repeat lighting procedure a second time.

/A WARNING: If the burner still does not light, turn the burner
control knob to “OFF” and wait 5 minutes to let the gas clear
before you try again or try to light with a match.

TO EXTINGUISH

Push in and turn each burner control knob clockwise to “OFF” position. Turn gas supply
off at the source.
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MAIN BURNER MANUAL LIGHTING

A DANGER

Failure to open the lid while igniting the barbecue’s burners,
or not waiting 5 minutes to allow the gas to clear if the
barbecue does not light, may result in an explosive flame-up
which can cause serious bodily injury or death.

1)  Open the lid.
2)  Make sure all burner control knobs are turned off. (Push each knob in and turn
clockwise to ensure they are in the “OFF” position.)

A WARNING: The burner control knobs must be in the “OFF”
position before turning on the liquid propane cylinder valve.
If they are not in the “OFF” position, when you turn on the
LP cylinder valve, the “excess gas flow control” feature will
activate, limiting the flow of gas from the LP cylinder. If this
should occur, turn off the LP tank valve and burner control
knobs. Then start over.

/A DANGER

When the “excess gas flow control” feature is activated,

a small amount of gas is still flowing to the burners. After
turning off the cylinder and burner control knobs, wait at
least 5 minutes for the gas to clear before attempting to light
the barbecue. Failure to do so may result in an explosive
flame-up, which can cause serious bodily injury or death.

*The grill illustrated may have
slight differences than the
model purchased.

3)  Turn the cylinder on by turning the cylinder valve counterclockwise.
4)  Put match in the match holder and strike match.

/A WARNING: Do not lean over open barbecue.
5) Insert match holder and lit match down through cooking grates and Flavorizer®

bars to ignite the selected burner.
6)  Push the control knob in and turn to "START/HI”.

A WARNING: If the burner does not light, turn the burner
control knob to “OFF” and wait 5 minutes to let the gas clear
before you try again.

TO EXTINGUISH

Push in and turn each burner control knob clockwise to “OFF” position.Turn gas supply
off at the source.

LIGHTING THE SIDE BURNER

/A DANGER

Failure to open the lid while igniting the side burner, or not
waiting 5 minutes to allow the gas to clear if the side burner
does not light, may result in an explosive flame-up which can

cause serious bodily injury or death.

/A WARNING: The burner control knobs must be in the OFF
position before turning on the liquid propane cylinder valve.
If they are not in the OFF position, when you turn on the
LP cylinder valve, the “excess gas flow control” feature will
activate, limiting the flow of gas from the LP cylinder. If this
should occur, turn OFF the LP tank valve and burner control
knobs. Start over.

A WARNING: Check hose before each use of barbecue for nicks,
cracking, abrasions or cuts. If the hose is found to be damaged
in any way, do not use the barbecue. Replace using only Weber®
authorized replacement hose. Contact the Customer Service
Representative in your area using the contact information on
our web site. Log onto www.weber.com®.

1)  Open the side burner lid.

2)  Check that the side burner valve is turned off (Push control knob in and turn

clockwise to ensure that it is in the “OFF” position), turn all burners not being used
to the “OFF” position (push in and turn clockwise).

/A DANGER

When the “excess gas flow control” feature is activated,

a small amount of gas is still flowing to the burners. After
turning OFF the cylinder and burner control knobs, wait at
least 5 minutes for the gas to clear before attempting to light
the barbecue. Failure to do so may result in an explosive
flame-up, which can cause serious bodily injury or death.
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3)  Turn the gas supply valve on.
4)  Push down and turn the side burner control valve to “HI”.
5)  Press the igniter button several times so it clicks each time.

A CAUTION: Side burner flame may be difficult to see on a
bright sunny day.
A WARNING: If the side burner does not light in five (5)
seconds:
a) Turn off the side burner control valve, main burners
and gas supply at source.
b) Wait 5 minutes to let the gas clear before you try
again, or try lighting with a match (see “Manually
Lighting the Side Burner”).

MANUALLY LIGHTING THE SIDE BURNER

/A DANGER

Failure to open the lid while igniting the side burner, or not
waiting 5 minutes to allow the gas to clear if the side burner
does not light, may result in an explosive flare-up that can
cause serious bodily injury or death.

1)  Open the side burner lid.

2)  Check that the side burner valve is turned off (Push control knob in and turn
clockwise to ensure that it is in the “OFF” position), turn all burners not being used
to the “OFF” position (push in and turn clockwise).

A WARNING: The burner control knobs must be in the OFF
position before turning on the liquid propane cylinder valve.
If they are not in the OFF position, when you turn on the
LP cylinder valve, the “excess gas flow control” feature will
activate, limiting the flow of gas from the LP cylinder. If this
should occur, turn OFF the LP tank valve and burner control
knobs. Start over.

/A DANGER

When the “excess gas flow control” feature is activated,

a small amount of gas is still flowing to the burners. After
turning OFF the cylinder and burner control knobs, wait at
least 5 minutes for the gas to clear before attempting to light
the barbecue. Failure to do so may result in an explosive
flame-up, which can cause serious bodily injury or death.

Turn the gas supply valve on.

Put match in a match holder and strike match.

Hold match holder and lit match by either side of the side burner.
Push down and turn the side burner control valve to “HI”.

ar®

A CAUTION: Side burner flame may be difficult to see on a
bright sunny day.
A WARNING: If the side burner does not light in five (5)
seconds:
a) Turn off the side burner control valve, main burners
and gas supply at source.
b) Wait 5 minutes to let the gas clear before you try
again.
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USING THE SMOKER

The smoker uses presoaked wood chips. For best results with faster cooking foods like
steaks, burgers and chops, etc., we recommend using finer wood chips because they
ignite and create smoke faster. For longer cooking foods such as roasts, chicken and
turkeys, etc., we recommend using larger wood chunks because they ignite slowly and
provide smoke for a longer period of time. As you gain experience in using your smoker,
we encourage you to experiment with different combinations of wood chips and chunks
to find the smoke flavor that best suits your taste.

TO USE THE SMOKER

As a starting point, soak wood chips in water for at least 30 minutes before using. (Wet
wood will produce more smoke flavor.) Place a handful of wood chips or a few larger
chunks in the bottom of the smoker body (1). As you gain experience in smoking,
increase or decrease the amount of wood to suit your taste.

Note: Always grill with the lid closed to allow the smoke to fully penetrate the food.
Light the smoker burner by following the instructions for Lighting The Smoker Burner
After wood starts to smolder turn control knob to “LOW”.

Smoke will start in approximately 10 minutes and last as long as 45 minutes. If you
require more smoke flavor, refill the smoker with wood chips and /or chunks. Keep the
lid of the grill closed while cooking.

Note: After refilling smoker, smoke will take about 10 to 15 minutes to start again.
The smoker may be used to enhance meat, poultry and fish recipes. Cook with the lid
down according to the times indicated in charts or recipes.

/A DANGER

Do not use any flammable fluid in the smoker to ignite the
wood. This will cause serious bodily injury.

CLEANING THE SMOKER

Before each use, empty the smoker of ash to allow proper air flow.

Note: Smoking will leave a “smoke” residue on the surface of the smoker. This residue
cannot be removed and will not affect the function of the smoker. To a lesser degree a
“smoke” residue will accumulate on the inside of your gas grill. This residue need not
be removed and will not adversely affect the function of your gas grill.
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LIGHTING THE SMOKER BURNER

A DANGER

Failure to open the lid while igniting the grill, or not waiting

5 minutes to allow the gas to clear if the grill does not light,

may result in an explosive flare-up which can cause serious
bodily injury or death.

SMOKER BURNER SNAP IGNITION

Note: The control knob snap igniter creates a spark from the igniter electrode to the
burner lighting tube. You generate the energy for the spark by pushing in the control
knob and turning to “START/HI”. This will ignite the smoker burner.

A WARNING: Check hose before each use of grill for nicks,
cracking, abrasions or cuts. If the hose is found to be
damaged in any way, do not use the grill. Replace using only
Weber® authorized replacement hose. Contact the Customer
Service Representative in your area using the contact
information on our web site. Log onto www.weber.com®.

Open the grill lid.

Open smoker box lid.

Fill smoker with water soaked wood chunks or chips.

Make sure that all burner control knobs not being used are turned to “OFF”. (Push
control knob in and turn clockwise to ensure that it is in the “OFF” position).

A WARNING: The burner control knobs must be in the “OFF”
position before turning on the liquid propane cylinder tank
valve. If they are not in the “OFF” position, when you turn on
the LP cylinder valve, the "excess gas flow control"” feature
will activate, limiting the flow of gas from the LP cylinder. If
this should occur, turn off the LP cylinder valve and burner
control knobs. Then start over.

2Nz

*The grill illustrated may have slight
differences than the model purchased.

/A DANGER

When the "excess gas flow control" feature is activated,

a small amount of gas is still flowing to the burners. After
turning off the cylinder and burner control knobs, wait at
least 5 minutes for the gas to clear before attempting to light
the grill. Failure to do so may result in an explosive flare-up,
which can cause serious bodily injury or death.

/A DANGER

If the smoker burner still does not light, turn the burner
control knob to “OFF” and wait 5 minutes to let the gas
clear before you try again, or try lighting with a match (see
“Manually Lighting the Smoker Burner”).

5)  Turn the cylinder on by turning the cylinder valve counter-clockwise.

/A WARNING: Do not lean over the open grill while lighting.

6)  Push the control knob in and turn to “START/HI” until you hear the igniter snap -
continue to hold control knob in for two seconds. This action will spark the igniter,
the burner lighting tube and then main burner.

7)  Check that the burner is lit by looking through the cooking grates. You should see
a flame. If burner does not light on first try, push control knob in and turn to OFF.
Repeat lighting procedure a second time

8)  Close smoker cover after wood starts to smolder and turn control knob to “LOW”.

TO EXTINGUISH

Push in and turn each burner control knob clockwise to “OFF” position. Turn gas supply
off at the source.
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MANUALLY LIGHTING THE SMOKER BURNER

A WARNING: Check hose before each use of grill for nicks,
cracking, abrasions or cuts. If the hose is found to be
damaged in any way, do not use the grill. Replace using only
Weber® authorized replacement hose. Contact the Customer
Service Representative in your area using the contact
information on our web site. Log onto www.weber.com®.

1)  Open the lid.

/A DANGER

Failure to open the lid while igniting the grill, or not waiting

5 minutes to allow the gas to clear if the grill does not light,

may result in an explosive flare-up which can cause serious
bodily injury or death.

2)  Open smoker box lid.

3)  Fill smoker with water soaked wood chunks or chips.

4)  Make sure that all burner control knobs not being used are turned to “OFF”. (Push
control knob in and turn clockwise to ensure that it is in the “OFF” position).

A WARNING: The burner control knobs must be in the “OFF”
position before turning on the liquid propane cylinder tank
valve. If they are not in the “OFF” position, when you turn on
the LP cylinder valve, the “excess gas flow control” feature
will activate, limiting the flow of gas from the LP cylinder. If
this should occur, turn off the LP cylinder valve and burner
control knobs. Then start over.

*The grill illustrated may have slight
differences than the model purchased.

/A DANGER

When the “excess gas flow control” feature is activated,

a small amount of gas is still flowing to the burners. After
turning off the cylinder and burner control knobs, wait at
least 5 minutes for the gas to clear before attempting to light
the grill. Failure to do so may result in an explosive flare-up,
which can cause serious bodily injury or death.

5)  Turn the cylinder on by turning the cylinder valve counter-clockwise.

6)  Put a match in the match holder and strike the match.

7)  Insert match holder and lit match down through cooking grates and Flavorizer®
bars to ignite smoker burner.

/A WARNING: Do not lean over the open grill while lighting.

8)  Push smoker burner control knob in and turn to “START/HI”.
9)  Check that the burner is lit by looking down through the cooking grate.

/A DANGER

If the smoker burner does not light, turn the burner control
knob to “OFF” and wait 5 minutes to let the gas clear before
you try again.

10) Close smoker cover after wood starts to smolder and turn control knob to “LOW”.

TO EXTINGUISH

Push in and turn each burner control knob clockwise to “OFF” position. Turn gas supply
off at the source.
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USING THE ROTISSERIE

Note: Before using your rotisserie, measure your food at the widest point. If it exceeds
912” (241.8mm), it is too large to fit the rotisserie. If it is too large, food can be prepared
using a roast holder and the Indirect Cooking Method.

IMPORTANT SAFEGUARDS

A WARNINGS

e Read all instructions before using your rotisserie.

e This rotisserie is for outdoor use only.

e Remove motor and store in a dry place when not in use.

e Do not touch hot surfaces. Use barbecue mitts.

e This rotisserie is not for use by children.

e To protect against electrical hazards do not immerse cord,
plugs, or motor in water or other liquids.

e Unplug the motor from outlet when not in use or before
cleaning.

e Do not use rotisserie for other than intended use.

e Make sure motor is off before placing it on the motor
bracket.

e Do not operate the rotisserie motor with a damaged cord or
plug.

* Do not operate the rotisserie motor if it should malfunction.

e The rotisserie motor is equipped with a three prong
(grounding) power cord for your protection against shock
hazard.

e The power cord should be plugged directly into a
properly grounded three prong receptacle. If use of an
extension cord is required, be sure that it is a minimum
16 AWG(1.3mm), 3-wire, well insulated cord marked for
OUTDOOR USE ONLY and properly grounded.

e When using an extension cord, make sure it is not in
contact with a hot or sharp surface.

e Outdoor extension cords should be marked with the letters
“W-A” and a tag stating “Suitable for use with outdoor
appliances”.

e Do not cut or remove the grounding prong from the
rotisserie motor power cord.

e Do not let cord hang over any sharp edge or hot surface.

e To reduce the risk of electric shock, keep extension cord
connection dry and off the ground.

e A short power cord is supplied to reduce the risk of
tripping over the cord. Extension cords may be used, but
caution must be taken to prevent tripping over the cord.

e In absence of local codes the rotisserie motor must be
grounded electrically in accordance with the National
Electric Code, ANSI / NFPA 70, or Canadian Electrical
Code, CSA C22.1.

/A WARNING: Setup up the rotisserie with food before lighting

rotisserie burner.

OPERATING

1)

2)

To set up rotisserie motor, push the button on the retractable rotisserie panel(a).
Pull rotisserie panel towards you until it snaps into place(b).
Remove power cord and plug into power source.

/A CAUTION: Do not route rotisserie motor power cord through
the retractable rotisserie opening in the side table.

/A CAUTION: Inspect power cord before each use. If cord

3)

is damaged, do not use. Contact the Customer Service
Representative in your area using the contact information on
our web site. Log onto www.weber.com®.

Slide one of the spit forks towards the right side of the rotisserie shaft, making sure
that the spikes face to the left and the fork screw faces down.

Push the rotisserie shaft through the center of the food. Insert the tines of both spit
forks into the food. The food should be centered on the shaft. Tighten the spit fork
screw(c).

Slide another spit fork onto the rotisserie shaft, making sure that the spikes face
to the right and the fork screw faces up. Insert the tines of both spit forks into the
food. Tighten the spit fork screw(d).
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6) Insert the pointed end of the rotisserie shaft into the motor. Lower the rotisserie ROTISSERIE SPIT STORAGE
spit into the grooves on the cookbox.

1)  Remove forks from rotisserie spit. Carefully insert spit into cabinet by sliding
through hole in right side panel(h).

o A CAUTION: Do not allow rotisserie spit to come into contact
Y with any gas lines.

S

7)  The rotisserie shaft should rotate so that the heavy side of the meat or poultry
rotates down to the bottom. Large cuts may require the removal of the cooking
grates and warming rack to allow full rotation of the shaft. Remount the food if
necessary for better balance.

8)  Turn the motor on.

COOKING

. Meats (except poultry and ground meat) should be brought to room temperature
before cooking. (20 to 30 minutes should be adequate for most foods. If frozen
defrost completely before cooking.)

. Tie meat or poultry with a string, if necessary, to make the shape as uniform as

possible before putting it on the spit. 2)  Store rotisserie forks by placing them on the hooks located on the catch pan

Remove cooking grates and warming rack to allow food to turn freely. holder within the grill cabinet.

Follow lighting instructions for rotisserie burner on next page.

Set rotisserie burner on medium-high based on outside air temperatures.

Place food within area of burner.

If you wish to save drippings for gravy, place a drip pan directly under the food on

top of the Flavorizer® bars.

Food preparation steps are the same for rotisserie cooking as for regular cooking.

. All cooking is done with the lid closed.

. If foods are too heavy or are irregular shapes, they may not rotate well and should
be cooked by the Indirect Method without using the rotisserie.

. Smoker can be used in conjunction with rotisserie for more smoke flavor.

Note: When using the rotisserie burner, grill thermometer will not reflect the
temperature inside the cooking box.

ROTISSERIE MOTOR STORAGE

1)  Before retracting rotisserie back into the side table, unplug the power cord and
carefully place plug/power cord into the storage area of the retractable rotisserie
assembly(e).

/A CAUTION: Failure to properly store the rotisserie power cord
may result in damage to the power cord when opening and
closing the retractable rotisserie panel.

2)  Using your index finger, disengage retractable rotisserie panel(f). Push panel down
until it snaps securly in place(g).

WWW.WEBER.COM®



OPERATING INSTRUCTIONS 25

LIGHTING THE ROTISSERIE BURNER
ROTISSERIE BURNER SNAP IGNITION

Note: Each control knob snap igniter creates a spark from the igniter electrode to the
burner lighting tube. You generate the energy for the spark by pushing in the control
knob and turning to “START/HI”. This will ignite each individual burner.

/A ATTENTION: READ BEFORE
LIGHTING ROTISSERIE BURNER

After a period of non-use, before lighting the Rotisserie
Burner, a few seconds must pass for the gas supply line to
fill.

When using the snap igniter you will see a flash of flames
moving from left to right across the Rotisserie Burner
surface, the Rotisserie Burner is not lit until the entire
ceramic surface is aflame.

At this point, start a count of 20 seconds before releasing the
Rotisserie Burner control knob.

The Rotisserie Burner surface will glow red once the burner
is fully ignited.

E/S-650

*The grill illustrated may have slight
differences than the model purchased.

A DANGER

Failure to open the lid while igniting the grill, or not waiting

5 minutes to allow the gas to clear if the grill does not light,

may result in an explosive flare-up which can cause serious
bodily injury or death.

/A CAUTION: The Rotisserie Burner flame may be difficult to
see on a bright sunny day.

/A WARNING: Check hose before each use of grill for nicks,
cracking, abrasions or cuts. If the hose is found to be
damaged in any way, do not use the grill. Replace using
only a Weber® authorized replacement hose. Contact the
Customer Service Representative in your area using the
contact information on our web site.

Log onto www.weber.com®.
1)  Open the lid.
2)  Remove the warming rack and the cooking grates from the cookbox.

3)  Make sure all burner control knobs are turned off. (Push control knob in and turn
clockwise to ensure that it is in the “OFF” position.)

/A WARNING: The burner control knobs must be in the “OFF”
position before turning on the liquid propane cylinder tank
valve. If they are not in the “OFF” position, when you turn on
the LP cylinder valve, the "excess gas flow control" feature
will activate, limiting the flow of gas from the LP cylinder. If
this should occur, turn off the LP cylinder valve and burner
control knobs. Then start over.

A DANGER

When the "excess gas flow control” feature is activated,

a small amount of gas is still flowing to the burners. After
turning off the cylinder and burner control knobs, wait at
least 5 minutes for the gas to clear before attempting to light
the grill. Failure to do so may result in an explosive flare-up,
which can cause serious bodily injury or death.

4)  Turn the cylinder on by turning the cylinder valve counter-clockwise.

A WARNING: Do not lean over the open grill.

5)  Push the control knob in and turn to “START/HI”. This action will spark the
igniter and light the Rotisserie Burner. Continue to use the snap igniter until the
Rotisserie Burner has ignited. Release the control knob.

6)  Check that the burner is lit by looking for the rotisserie burner to glow red.

A WARNING: If the rotisserie burner does not light, turn the
burner control knob to “OFF” and wait 5 minutes to let the
gas clear before you try again or try to light with a match.

Note: When using the rotisserie with the lid closed, only light two of the main burners

on each side of the food (See Grilling Methods-Indirect Cooking). Check your food

periodically to prevent over cooking on the outside. Turn off the rotisserie burner once
the food has browned to the desired color. Finish cooking on indirect heat.

TO EXTINGUISH

Push in and turn each burner control knob clockwise to “OFF” position. Turn gas supply
off at the source.
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MANUALLY LIGHTING THE ROTISSERIE BURNER

A ATTENTION: READ BEFORE
LIGHTING ROTISSERIE BURNER

After a period of non-use, before lighting the Rotisserie
Burner, a few seconds must pass for the gas supply line to
fill. When holding a match to the rotisserie burner you will
see a flash of flames moving from left to right across the
Rotisserie Burner surface, the Rotisserie Burner is not lit
until the entire ceramic surface is aflame. At this point, start
a count of 20 seconds before releasing the Rotisserie Burner
control knob. The Rotisserie Burner surface will glow red
once the burner is fully ignited.

A DANGER

Failure to open the lid while igniting the grill, or not waiting

5 minutes to allow the gas to clear if the grill does not light,

may result in an explosive flare-up which can cause serious
bodily injury or death.

*The grill illustrated may have slight
differences than the model purchased.

A CAUTION: The Rotisserie Burner flame may be difficult to
see on a sunny day.

A WARNING: Check hose before each use of grill for nicks,
cracking, abrasions or cuts. If the hose is found to be
damaged in any way, do not use the grill. Replace using
only a Weber® authorized replacement hose. Contact the
Customer Service Representative in your area using the
contact information on our web site.

Log onto www.weber.com®.
1)  Open the lid.
2)  Remove the warming rack and the cooking grates from the cookbox.

3)  Make sure all burner control knobs are turned off. (Push control knob down and
turn clockwise to ensure that it is in the “OFF” position.)

/A WARNING: The burner control knobs must be in the “OFF”
position before turning on the liquid propane cylinder tank
valve. If they are not in the “OFF” position, when you turn on
the LP cylinder valve, the "excess gas flow control"” feature
will activate, limiting the flow of gas from the LP cylinder. If
this should occur, turn off the LP cylinder valve and burner
control knobs. Then start over.

/A DANGER

When the "excess gas flow control" feature is activated,

a small amount of gas is still flowing to the burners. After
turning off the cylinder and burner control knobs, wait at
least 5 minutes for the gas to clear before attempting to light
the grill. Failure to do so may result in an explosive flare-up,
which can cause serious bodily injury or death.

4)  Turn the cylinder on by turning the cylinder valve counterclockwise.
5)  Put a match in the match holder and strike the match.
6) Hold match holder and lit match by right side of rotisserie burner.

/A WARNING: Do not lean over the open grill.
7)  Push rotisserie burner control knob down and turn to “START/HI”. Continue to

hold the control knob down until twenty (20) seconds after the burner has ignited.
8)  Check that the burner is lit by looking for the rotisserie burner to glow red.

A WARNING: If the rotisserie burner does not light, turn the
burner control knob to “OFF” and wait 5 minutes to let the
gas clear before you try again.

Note: When using the rotisserie with the lid closed, only light two of the main burners

under the food (See Grilling Methods-Indirect Cooking). Check your food periodically

to prevent over cooking on the outside. Turn off the rotisserie burner once the food has
browned to the desired color. Finish cooking on indirect heat.

TO EXTINGUISH

Push in and turn each burner control knob clockwise to “OFF” position. Turn gas supply
off at the source.

WWW.WEBER.COM®



PROBLEM

ROTISSERIE TROUBLESHOOTING

CHECK

27

CURE

Rotisserie burner does not light.

Did you hold the burner control knob in and
hold in for 20 seconds until after burner
ignited?

Try to relight burner by holding burner control knob in and continue holding in until
20 seconds after burner has ignited.

Did you wait to see the entire ceramic surface
become alight before counting 20 seconds?

When relighting burner by holding burner control knob in, wait to see the entire
ceramic surface become alight before counting 20 seconds?

Did you repeatedly use the snap ignition until
the burner ignited?

After waiting five minutes for gas to clear, try repeatedly using the snap igniter until
the burner ignites (refer to “Lighting the Rotisserie Burner”).

Does the igniter work (Do you see a spark
when you repeatedly use the snap igniter?

Try manually lighting the burner (refer to “Lighting the Rotisserie Burner”). Call
customer service.

General Symptoms:
Burner does not light. -or- Burner has
a small flickering flame

The excess flow safety device, which is part of
the barbecue to cylinder connection, may have
activated.

To reset the excess flow safety device turn all burner control knobs and the cylinder
valve to “OFF”. Disconnect the regulator from the cylinder. Turn burner control
knobs to “START/HI”. Wait at least 1 minute. Turn burner control knobs to “OFF”.
Reconnect the regulator to the cylinder. Turn cylinder valve on slowly. Refer to
“Lighting Instructions”.

web site. Log onto www.weber.com®.

If problems cannot be corrected by using these methods, please contact the Customer Service Representative in your area using the contact information on our

OPERATING THE HANDLE LIGHT

The Weber Grill Out™ Handle Light has a built-in “Tilt Sensor.” With the power button (a)
activated, the light will come on when the grill lid is open. The light will turn off when the lid
is closed. For daytime use, deactivate the sensor by pressing power button (a).

PROBLEM

HANDLE LIGHT TROUBLESHOOTING

CHECK

CURE

Weber Grill Out™ Handle

Are the batteries old?

Replace batteries.

Light does not light.

Are the batteries installed correctly?

See assembly illustration.

Is the lid in the up position with the power button ON?

Light will activate when lid is open.

Is the Weber Grill Out™ Handle Light activated?

Press the power button.

Is the Weber Grill Out™ Handle Light positioned correctly on the handle?

Adjust position (See assembly illustration).

site. Log onto www.weber.com®.

If problems cannot be corrected by using these methods, please contact the Customer Service Representative in your area using the contact information on our web

SIDEBURNER TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CHECK

CURE

Side Burner does not light.

Is gas supply off?

The excess flow safety device, which is part
of the barbecue to cylinder connection, may
have activated.

Turn supply on.

To reset the excess flow safety device turn all burner control knobs and the cylinder
valve off. Disconnect the regulator from the cylinder. Turn burner control knobs to
START/HI. Wait at least 1 minute. Turn burner control knobs to “OFF”. Reconnect
the regulator to the cylinder. Turn cylinder valve on slowly. Refer to “Lighting
Instructions”.

Flame is low in “HI” position.

Is the fuel hose bent or kinked?

Straighten hose.

Push button ignition does not work.

Does burner light with a match?

If match lights burner, check igniter (see Sideburner Maintenance).

web site. Log onto www.weber.com®.

If problems cannot be corrected by using these methods, please contact the Customer Service Representative in your area using the contact information on our
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SIDE BURNER MAINTENANCE

/A WARNING: All gas controls and supply valves should be in

the “OFF” position.

Make sure black wire is connected between the igniter and electrode.
Make sure white wire is connected between the igniter and grounding clip.

Spark should be a white/blue color, not yellow.
1)  Igniter Wire

2)  Ground wire

3)  Burner

Side Burner Grate

Side Burner cap

Side Burner Ring & Head
Igniter Electrode

Control Knob

Igniter

SIDEBURNER MAINTENANCE

(1)

Yo

L

TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CHECK

CURE

Burners burn with a yellow or orange flame, in
conjunction with the smell of gas (This is normal
for the burner lighting tube).

Inspect Spider/Insect Screens for possible obstructions.
(Blockage of holes.)

Clean Spider/Insect Screens. (See Section “Annual
Maintenance”)

Symptoms:

Burners do not light. -or- Burners have a small
flickering flame in the “HI” position. -or-
Barbecue temperature only reaches 250° to 300"
in the “HI” position.

The excess flow safety device, which is part of the
barbecue to cylinder connection, may have activated.

To reset the excess flow safety device turn all burner control
knobs and the cylinder valve off. Disconnect the regulator
from the cylinder. Turn burner control knobs to “HI”. Wait

at least 1 minute. Turn burner control knobs to “OFF”.
Reconnect the regulator to the cylinder. Turn cylinder valve
on slowly. Refer to “Lighting Instructions”.

Burner does not light, or flame is low in “HI”
position.

Is LP fuel low or empty?

Refill LP cylinder.

Is fuel hose bent or kinked?

Straighten fuel hose.

Does Burner light with a match?

If you can light Burner with a match, then check the
Crossover® ignition system.

Did you use the snap igniter several times until the main
burner lit (See Lighting Instructions)?

Make sure to hold the control knob in for two seconds after
snapping the igniter and seeing the orange flame from the
burner lighting tube.

Does the igniter work (Do you see a spark when you
repeatedly use the snap igniter?

Try manually lighting the burner (refer to “Main Burner
Manual Lighting”). Call customer service.

Experiencing flare-ups:

A CAUTION: Do not line the bottom tray
with aluminum foil.

Are you preheating barbecue in the prescribed manner?

All burners on Hl for 10 to 15 minutes for preheating.

Are the cooking grates and Flavorizer® bars heavily
coated with burned-on grease?

Clean thoroughly. (See Section “Cleaning”)

Is the bottom tray “dirty” and not allowing grease to flow
into catch pan?

Clean bottom tray.

Burner flame pattern is erratic. Flame is low when
burner is on “HI”. Flames do not run the whole
length of the burner tube.

Are burners clean?

Clean burners. (See Section “Maintenance”.)

Inside of lid appears to be “peeling.” (Resembles
paint peeling.)

The lid is porcelain enamel or stainless steel, not paint. It
cannot “peel”. What you are seeing is baked on grease
that has turned to carbon and is flaking off.

THIS IS NOT A DEFECT.

Clean thoroughly. (See Section “Cleaning”.)

Cabinet doors are not aligned.

Check the adjustment pin on the bottom of each door.

Loosen adjustment nut/s. Slide door/s until aligned. Tighten
nut.

web site. Log onto www.weber.com®.

If problems cannot be corrected by using these methods, please contact the Customer Service Representative in your area using the contact information on our
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MAINTENANCE

WEBER® SPIDER/INSECT SCREENS

Your Weber® gas barbecue, as well as any outdoor gas appliance, is a target for spiders
and other insects. They can nest in the venturi section (1) of the burner tubes. This
blocks the normal gas flow, and can cause the gas to flow back out of the combustion
air opening. This could result in a fire in and around the combustion air openings, under
the control panel, causing serious damage to your barbecue.

The burner tube combustion air opening is fitted with a stainless steel screen (2) to
prevent spiders and other insects access to the burner tubes through the combustion air
openings.

We recommend that you inspect the Spider/Insect screens at least once a year.
(See Section “Annual Maintenance”.) Also inspect and clean the the Spider/Insect
screens if any of the following symptoms should ever occur:

1) The smell of gas in conjunction with the burner flames appearing yellow and lazy.
2)  Barbecue does not reach temperature.

3)  Barbecue heats unevenly.

4)  One or more of the burners do not ignite.

/A DANGER

Failure to correct the above mentioned symptoms may result
in a fire, which can cause serious bodily injury or death, and
cause damage to property.

MAIN BURNER CLEANING PROCEDURE
TURN OFF THE GAS SUPPLY.

Remove the manifold (See “Replacing Main Burners”). 0 ))

—_

Look inside each burner with a flashlight.

Clean the inside of the burners with a wire (a straightened-out coat hanger will work).
Check and clean the air shutter opening at the ends of the burners. Check and clean
the valve orifices at the base of the valves. Use a Steel bristle brush to clean outside of
burners. This is to make sure all the burner ports are fully open.

/A CAUTION: Do not enlarge the burner ports when cleaning.

REPLACE MAIN BURNERS

1) Your Summit® gas grill must be off and cool.
2)  Turn gas off at source.

3) Disconnect gas supply.

4)  Remove cooking grates.

5)  Remove smoker box.

6)  Remove Flavorizer® bars.

REMOVE CONTROL PANEL

7)  Tool required: Phillips Screwdriver.

a) Remove the burner control knobs.

b) Remove the two screws that secure the control
panel to the frame.

c) Remove the control panel. Tilt panel forward and
lift up and away from grill. Completely remove
the control panel from the cooking box assembly
exposing the valves, burners, igniter, and manifold.

WWW.WEBER.COM®
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8)  Remove the two screws that secure the manifold to the cookbox. Pull manifold
assembly out from the manifold frame.

9)  Pull the selected burner(s) tube(s) from manifold frame and replace with a new
burner tube.

10) To reinstall the manifold assembly, reverse steps 7 through 9.

A CAUTION: The burner openings (A) must be positioned
properly over the valve orifices (B).

Make sure the opposite end of the burner tubes (C) properly
align into the slots on the backside of the cookbox. Check
proper assembly before fastening manifold in place.

/A WARNING: After reinstalling the gas lines, they should be
leak checked with a soap and water solution before using
the grill. (See, “Check for gas leaks.”)

ANNUAL MAINTENANCE
INSPECTION AND CLEANING OF THE SPIDER/INSECT SCREENS

To inspect the Spider/Insect screens, remove the control panel. If there is dust or dirt on
the screens, remove the burners for cleaning the screens.
Brush the Spider/Insect screens lightly with a soft bristle brush (i.e. an old toothbrush).

A CAUTION: Do not clean the Spider/Insect screens with hard
or sharp tools. Do not dislodge the Spider/Insect screens or
enlarge the screen openings.

Lightly tap the burner to get debris and dirt out of the burner tube. Once the Spider/
Insect screens and burners are clean replace the burners.

If the Spider/Insect screen becomes damaged or cannot be cleaned, please contact the
Customer Service Representative in your area using the contact information on our web
site. Log onto www.weber.com®.

BURNER FLAME PATTERN

The Weber® gas barbecue burners have been factory set for the correct air and gas
mixture. The correct flame pattern is shown.

1)  Burner tube

2)  Tips occasionally flicker yellow

3) Light blue

4)  Dark blue

If the flames do not appear to be uniform throughout the burner tube, follow the burner
cleaning procedures.
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BARBACOA DE GAS

Guia del Propietario de la barbacoa

de gas propano licuado

E/S 620/650

#89173

DEBE LEER ESTA GUIA DEL PROPIETARIO
ANTES DE PONER A FUNCIONAR LA
BARBACOA DE GAS

A PELIGRO

Si huele a gas:

1. Cierre el suministro de gas al artefacto.

2. Apague todas las flamas cerrando la
valvula general de paso.

3. Abra la tapa.

4. Llame inmediatamente a la central de
fugas o a su proveedor de gas.

Una fuga de gas puede provocar un

incendio o explosion que puede resultar en

lesiones corporales serias o la muerte, o

danos a la propiedad.

A NOTA IMPORTANTE: Antes de
poner a funcionar la asador,
siga cuidadosamente todos los
procedimientos en este manual para
verificar que no existan fugas. Haga
esto aun y cuando la asador haya sido
ensamblada por el distribuidor.

AVISO AL INSTALADOR:

Estas instrucciones deben permanecer con
el propietario, quien las debera guardar
para un futuro uso.

ESTE ARTEFACTO A GAS ESTA DISENADO
PARA USARSE SOLAMENTE AL AIRE
LIBRE.

A PARA SU SEGURIDAD

1. No almacene gasolina u otros fluidos
flamables en la cercania de su aparato.

2. Ningun cilindro de propano licuado que
no esté conectado para su uso debera
almacenarse cerca de éste o cualquier
otro artefacto doméstico.

/A NOTA IMPORTANTE: No trate de
encender este artefacto sin antes leer la
seccion “Instrucciones para encender la
asador” de este manual.

A

@) Qe

National PROPANE GAS Association

CERTIFIED

® 89173 ESNA



32 ADVERTENCIAS

A PELIGRO

El hacer caso omiso de los avisos de peligros, advertencias y precauciones contenidos en este Manual del Propietario pudiera
resultar en lesiones corporales serias o la muerte, o en un fuego o explosién que cause dafos a la propiedad.

/A ADVERTENCIAS

A No almacene un tanque de propano licuado desconectado o de repuesto debajo o cerca de este asador.

A El ensamblaje incorrecto puede ser peligroso. Por favor siga cuidadosamente las instrucciones de ensamblaje.

A Tras haber estado guardada o sin uso por algtin tiempo, antes de usar la barbacoa de gas Weber® verifique que no existan
fugas de gas o obstrucciones en el quemador. Vea en este manual las instrucciones para los procedimientos correctos.

A No opere la barbacoa de gas Weber® si existe una fuga de gas.

A No utilice una llama abierta para comprobar la existencia de fugas de gas.

A Nunca debe haber materiales combustibles a una distancia menor de 24 pulgadas (60 cm) de la parte superior, inferior, trasera
o lateral de su asador de gas Weber®.

A No coloque una funda para barbacoas ni cualquier otra articulo inflamable sobre o dentro del drea de almacenaje ubicada
debajo del asador.

A Nunca permita que los nifios usen la barbacoa de gas Weber®. Algunas partes accesibles de la barbacoa pudieran estar muy
calientes. Mantenga alejados a los ninos pequeinos mientras ésta se esté usando.

A Usted debe proceder con razonable cuidado al usar su barbacoa de gas Weber®. Esta estara caliente al cocinarse en ella o al
limpiarla, y nunca debera dejarse desatendida o moverse mientras esté funcionando.

A Si llegasen a apagarse los quemadores, cierre todas las valvulas de gas. Abra la tapa y espere cinco minutos antes de tratar de
volver a encender la barbacoa, usando las instrucciones de encendido en este manual.

A No use carbén o piedra pémez en su barbacoa de gas Weber®.

A No se incline sobre la barbacoa abierta o coloque las manos o dedos en el borde delantero de la caja de coccion.

A Si la grasa llegase a agarrar fuego, apague todos los quemadores y mantenga la tapa cerrada hasta que se haya apagado el
fuego.

A Al limpiar las valvulas o los quemadores, no ensanche los orificios de las valvulas o las aberturas de los quemadores.

A La barbacoa de gas Weber® debera limpiarse a fondo regularmente.

A EIl propano licuado no es gas natural. El uso de gas natural en una unidad de propano licuado o viceversa, propano licuado en
una de gas natural, es peligroso y anulara su garantia.

A Mientras opere la barbacoa, utilice guantes resistentes al calor.

A Mantenga alejados de todas las superficie calientes a todo cordén eléctrico y a la manguera de suministro de combustible.

A Los subproductos de la combustion producidos al usar este producto contienen sustancias quimicas que son conocidas por
el Estado de la California como causantes de cancer, defectos de nacimiento, u otros dafos reproductivos.

A No use esta barbacoa a menos que todas sus partes estén colocadas en su sitio. La unidad debe ensamblarse correctamente
de acuerdo con las instrucciones de ensamblaje.

A No construya este modelo de barbacoa en ninguna construccién en la que la barbacoa esté incorporada de manera fija o
deslizable. El no acatar esta Advertencia pudiera resultar en un fuego o una explosion que pudiera causar danos a la propiedad
y heridas corporales graves o la muerte.

A Propuesta 65 Advertencia: El manipular los materiales de latén en este producto lo exponen al plomo, una sustancia quimica
conocida por el estado de California como causante de cancer, de defectos de nacimiento o de otros dainos reproductivos.
(Lavese las manos después de manipular este producto.)

UNICAMENTE UNIDADES DE GAS PROPANO LICUADO

A Use el regulador que se suministra con la barbacoa de gas Weber®.
A No trate de desconectar el regulador de gas o ninguna conexién de gas mientras esté funcionando la barbacoa.
A Un cilindro de propano licuado abollado u oxidado pudiera ser peligroso y debera ser revisado por su suplidor de propano
licuado. No utilice ningun cilindro de propano licuado con una valvula danada.
A Aunque el cilindro de propano licuado pudiera aparentar estar vacio, algo de gas pudiera atin estar presente, por lo que el
cilindro debera transportarse y almacenarse tomando esta posibilidad en consideracion.
A Si usted ve, huele o escucha el silbido de un escape de gas del cilindro de propano licuado:
1. Apartese del cilindro de propano licuado.
2. No trate de corregir el problema usted mismo.
3. Llame al cuerpo de bomberos local.

WWW.WEBER.COM®



INSTRUCCIONES GENERALES KK

La barbacoa de gas Weber® es un aparato transportable para cocinar al aire libre. Con
la barbacoa de gas Weber® usted puede asar a la parilla, a la barbacoa, al horno y
hornear con unos resultados que son dificiles de duplicar con los aparatos de cocina de
casa. La tapa cerrada y las barras Flavorizer® le dan a los alimentos ese sabor a “aire
libre”.

La barbacoa de gas Weber® es portatil por lo que usted puede reubicarla facilmente de
sitio en su jardin o patio. La portabilidad significa que, si usted se muda, se puede llevar
su barbacoa de gas Weber® consigo.

El suministro de gas propano licuado es facil de usar y le da mas control al cocinar que
el carbén.

. Estas instrucciones le indicaran los requisitos minimos para ensamblar la
barbacoa de gas Weber®. Por favor lea cuidadosamente las instrucciones antes
de utilizar la barbacoa de gas Weber®. Un ensamblaje incorrecto puede ser
peligroso.

. No debe ser usada por nifios.

. Si hubiese cddigos locales que aplicasen para las barbacoas de gas portatil,
usted debera acatarlas. La instalaciéon debe cumplir con los cédigos locales o, en
ausencia de estos, bien sea con el “Cédigo nacional de gas combustible”, ANSI
Z223.1/NFPA 54, el “Cédigo de instalaciones de gas natural y propano”, CSA
B149.1, o el “Cédigo de manipulacién y almacenaje de propano”, B149.2, o la
“Norma para vehiculos recreativos”, ANSI A 119.2/NFPA 1192, y CSA Z240 RV
Series, “Cédigo para vehiculos recreativos”, segun corresponda.

. Debe usarse el regulador de presién suministrado con la barbacoa de gas Weber®
Este regulador esta ajustado para una presién de 11 pulgadas de columna de
agua.

. Esta barbacoa de gas Weber®esta disefiada para ser usada solamente con
gas propano licuado (LP). No la use con gas natural (suministrado a través de
tuberias en las ciudades). Las valvulas, los orificios, la manguera y regulador son
solamente aptos para gas propano licuado.

. No la use con carbon.

. Asegurese de que el area debajo del panel de control y la bandeja inferior
no tenga desechos que pudiesen obstruir el flujo de aire de combustién o de
ventilacion.

. Las areas alrededor del cilindro de gas de propano licuado deben estar libres y
sin acumulacién de desperdicios.

. Los reguladores de presién y ensambles de manguera de reemplazo deben ser
los especificados por Weber-Stephen Products Co.

Para compras hechas en México
. Si hubiese cédigos locales que se aplicasen a los asadores de gas portatiles,
usted debera cumplir con la méas reciente edicion de NOM.

PARA SU INSTALACION EN CANADA

Esta instrucciones, aunque de manera general son aceptables, no necesariamente
cumplen con los cédigos de instalacion canadienses, en particular en lo que respecta
a a tuberias bajo y sobre tierra. En Canada, la instalacion de este artefacto debe
cumplir con los cédigos locales y/o la Norma CSA-B149.2 (“Cédigo de manipulacién y
almacenaje de propano”).

OPERACION DE LA BARBACOA

A ADVERTENCIA: Sélo use esta barbacoa al aire libre en
un area bien ventilada. No la use en un garaje, edificio,
pasadizo techado o en cualquier otra area cerrada.

/A ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilacion de la
caja del cilindro libres de obstrucciones y limpias.

/A ADVERTENCIA: La barbacoa de gas Weber® no debera
usarse debajo de un techo combustible.

/A ADVERTENCIA: La barbacoa de gas Weber® no ha sido
disefiada para instalarse en o sobre vehiculos y/o botes
recreativos.

/A ADVERTENCIA: No utilice la barbacoa con la parte superior,
inferior, posterior, o lateral de la parrilla a menos de 24
pulgadas (60 cm) de distancia de materiales combustibles.

/A ADVERTENCIA: La caja de coccion entera se calienta al
usarse. No la deje desatendida.

/A ADVERTENCIA: Mantenga a cualquier cordén eléctricoy a la
manguera de suministro de gas alejados de toda superficie
caliente.

/A ADVERTENCIA: Mantenga el érea de cocinar libre de
vapores y liquidos inflamables tales como gasolina, alcohol,
etc. y de materiales combustibles.

/A ADVERTENCIA: Nunca almacene cilindros de propano
licuado extra (de repuesto) debajo o cerca de la barbacoa de
gas Weber®.

/A ADVERTENCIA: El cilindro de propano licuado usado con
la barbacoa debe contar con un “Dispositivo de prevencion
de sobrellenado” (OPD, por sus siglas en inglés) y una
conexion QCC1 o tipo 1 (CGA810). La conexidn del cilindro
debe ser compatible con la de la barbacoa.

ALMACENAJE Y/O SIN USO

o La valvula de gas en el cilindro de propano licuado debe mantenerse cerrada
mientras la barbacoa de gas Weber® esté sin usarse.

o Cuando la barbacoa de gas Weber® esté almacenada bajo techo, el suministro de
gas debe DESCONECTARSE vy el tanque de propano licuado debe guardarse al
aire libre en un espacio bien ventilado.

. El cilindro de propano licuado debe guardarse al aire libre en un area bien
ventilada fuera del alcance de los nifios. El cilindro desconectado de propano
licuado no debe almacenarse dentro de ninguna edificacion, garaje o area
cerrada.

o Cuando el cilindro de propano licuado no esté desconectado de la barbacoa
de gas Weber®, el artefacto junto con el tanque de propano licuado deberan
mantenerse al aire libre en un espacio bien ventilado.

. La barbacoa de gas Weber® debe revisarse antes de usarse para verificar de que
no tenga fugas de gas ni obstrucciones en los tubos de los quemadores. (Vea la
seccion: “Mantenimiento/Mantenimiento anual”).

o Asegurese de que el area debajo del panel de control y la bandeja inferior no
tengan desechos que pudiesen obstruir el flujo de aire de combustién o de
ventilacion.

o También debera revisarse que la malla contra arafas e insectos no esté
obstruida.

(Vea la seccion: “Mantenimiento/Mantenimiento anual”).

METODOS DE ASAR A LA PARRILLA

Nota: Sila barbacoa pierde calor mientras se esta cocinando consulte la seccién de
resolucion de problemas de este manual.

/A ADVERTENCIA: No mueva la barbacoa de gas Weber®
mientras esté funcionando o esté caliente.

Puede ajustar los quemadores principales individuales a su gusto. Las posiciones de
los controles son START/HI (ENCENDIDO/FUEGO ALTO), MEDIUM (MEDIO), LOW
(bajo), o OFF (apagado).

Nota: La temperatura dentro de la caja de coccion durante las primeras ocasiones en
que se use, cuando las superficies sean todavia demasiado reflectoras, podra estar
mds caliente de lo que se indica en el libro de recetas. Las condiciones bajo las que
se esté cocinando, tales como el viento y el tiempo, pueden hacer que se requieran
ajustes a los controles de los quemadores para obtener las temperaturas de coccion
correctas.

Si el quemador se apagase durante la coccién, abra la tapa, apague todos los
quemadores, y espere cinco minutos antes de volver a encender.

Precalentamiento - La barbacoa de gas Weber® es un artefacto que usa
eficientemente la energia. Esta opera a una baja tasa de consumo calorifico. Para
precalentar: después de encenderla, cierre la tapa y gire todos los quemadores a
“START/HI”. El precalentar a una temperatura entre 500° y 550° F (260° y 290° C)
tardara de 10 a 15 minutos dependiendo de tales condiciones como la temperatura del
aire y el viento.

Grasa escurrida - Las barras Flavorizer® han sido disefiadas para “ahumar” la cantidad
correcta de grasa escurrida para asi obtener una coccion con sazén. El exceso de
grasa escurrida se acumulara en el plato recolector debajo de la bandeja corredera
inferior. Hay disponibles bandejas de goteo desechables que caben en el plato
recolector.

A ADVERTENCIA: Antes de cada uso, verifique que no haya
grasa acumulada en la bandeja inferior. Retire el exceso
de grasa para evitar que ésta se incendie en la bandeja
corredera inferior.

LIMPIEZA

/A ADVERTENCIA: Apague la barbacoa de gas Weber® y espere
a que se enfrie antes de limpiarla.

/A PRECAUCION: No limpie las barras Flavorizer® o las parrillas
coccion en un horno autolimpiante.

Para averiguar donde comprar las parrillas de coccion y las barras Flavorizer® de

reemplazo, contacte al Representante de Atencion al Cliente en su area usando la
informacion de contacto en nuestro sitio web. Conéctese a www.weber.com®

Superficies externas - Utilice una solucion de agua jabonosa tibia para limpiarlas y
luego enjuaguelas con agua.

WWW.WEBER.COM®
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A PRECAUCION: Sobre la superficie de la barbacoa o del carro
no utiilice limpiadores de horno, limpiadores abrasivos
(limpiadores de cocinas), limpiadores que contengan
productos citricos, o almohadillas de limpieza abrasivas.

Deslice hacia afuera la bandeja del fondo - Retire el exceso de grasa, luego lavela
con agua jabonosa tibia y finalmente enjuaguela.

Barras Flavorizer®y rejillas de coccién - Limpielas con un cepillo de cerdas de acero
inoxidable adecuado. Segun se requiera, retirela de la barbacoa y lavela con agua
jabonosa tibia y luego enjuaguela con agua.

Plato recolector - Hay disponibles bandejas desechables de lamina de metal, o
usted mismo puede forrar el plato recolector con papel aluminio. Para limpiar el plato
recolector, lavelo con agua jabonosa tibia y luego enjuague.

Termometro - Pasele un trapo con agua tibia jabonosa, y limpielo con una pelota
plastica de fregar.

Dentro del médulo de coccidn - Quite cualquier resto de los tubos del quemador NO
AGRANDE LAS ABERTURAS DE LOS QUEMADORES Lave la parte interior de la
caja de coccién con agua jabonosa y luego enjuaguela con agua.

Tapa interna - Mientras la tapa esté tibia, limpie la parte interna con una toalla de papel
para prevenir la acumulacion de grasa. La grasa acumulada escamada se asemeja a
las escamas de pintura.

Superficies de acero inoxidable - Lavelas con un pafio suave y una solucién de agua
y jabdn. Tenga cuidado de fregarlas en la direccién del grano del acero inoxidable.

No utilice limpiadores que contengan acido, destilado de petrdleo o xileno.
Enjuaguelas bien después de lavarlas.

Preserve su acero inoxidable

La barbacoa o su gabinete, tapa, panel de control y estantes pudieran estar hechos de
acero inoxidable. Es sencillo mantener vistoso al acero inoxidable. Limpielo con agua
y jabon, enjuaguelo con agua limpia y séquelo con un trapo. Para particulas dificiles de
sacar, se puede usar un cepillo no metdlico.

A IMPORTANTE: No utilice cepillos de alambre o limpiadores

abrasivos sobre las superficies de acero inoxidable ya que
las rayaran.

A IMPORTANTE: Al limpiar las superficies aseguirese de
frotar/restregar en la direccion del grano para preservar la
vistosidad del acero inoxidable.

INSTRUCCIONES SOBRE EL GAS

INFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL CILINDRO DE
PROPANO LICUADO

El no acatar estrictamente estos avisos de PELIGRO pudiera resultar en un fuego letal
o causar lesiones serias.

A PELIGRO

/A NUNCA almacene un cilindro de gas propano licuado de
reserva debajo o cerca de esta barbacoa.

/A NUNCA llene el tanque mas alla de un 80% lleno.

Su barbacoa de gas Weber® esta equipada para usarse con un sistema de
suministro desde cilindros disefiado para el retiro del vapor.

/A ADVERTENCIA: Solamente use esta barbacoa en un area
bien ventilada al aire libre. No la use en un garaje, edificio,
pasadizo techado o en cualquier otra area cerrada.

Las maneras correctas para llenar su cilindro son por peso o por volumen, segun se
describe en la norma NFPA-58. Por favor asegurese de que su estacion de llenado
llene su cilindro de gas propano licuado midiendo el peso o el volumen. Pidale al
personal de la estacién de llenado que lean las instrucciones sobre cémo purgar y
llenar el cilindro de gas propano licuado antes de tratar de llenarlo.

PREPARATIVOS PARA LA BUSQUEDA DE FUGAS

VERIFIQUE QUE TODAS LAS VALVULAS DE LOS QUEMADORES
ESTEN CERRADAS

Las valvulas son despachadas de fabrica en la posicién “OFF “(cerradas), pero usted
debe verificarlo para asegurarse de que efectivamente estén cerradas. Verifiquelo
presionandolas hacia abajo y girandolas hacia la derecha. Si no giran, estan cerradas.
Proceda al paso siguiente. Si si girasen, continle girdndolas hacia la derecha hasta
que paren; alli estaran cerradas. Proceda al paso siguiente.

COMO CONECTAR EL CILINDRO DE PROPANO LICUADO

Todos los reguladores de las barbacoas Weber®de gas propano licuado estan
equipados con una conexién para tanques aprobada por UL segun la mas reciente
edicion de ASI Z21.58. Esto requerira de un tanque de propano licuado equipado de
manera similar con una conexion tipo 1 en la valvula del tanque. Este acoplamiento
tipo 1 permite realizar una conexion rapida y totalmente segura entre la barbacoa de
gas y el tanque de propano licuado. Elimina la posibilidad de fugas a causa de una
conexion POL floja. El gas no fluird del tanque a menos que el acoplamiento tipo 1 esté
totalmente encajado dentro del acoplamiento.

/A ADVERTENCIA: Asegtrese de que la valvula del cilindro
de propano licuado esté cerrada. Ciérrela girandola en la
direccion de las agujas del relo;j.

A PELIGRO

No utilice una llama abierta para comprobar si existen fugas
de gas. Asegurese de que no haya chispas o llamas abiertas
en el area mientras comprueba si existen fugas. Chispas o
llamas causaran un fuego o explosion, las cuales pueden
causar serias lesiones corporales o la muerte, y dafios a la
propiedad.

ACOPLAMIENTO CONECTORTIPO 1

Valvula tipo 1

Volante de mano

Rosca externa

Tuerca termosensible

als|w|IN]| =

Regulador de propano
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INS

PARA CONECTAR LA MANGUERA AL CILINDRO:

1)  Ubique la grapa de retencion de la manguera (a) en la manguera del regulador.
Fijela a la ranura (b) en el lado inferior de la bascula del tanque.

/A ADVERTENCIA: La manguera debe fijarse a la bascula del
tanque con la grapa de retencion de la manguera. El no
hacerlo pudiera causar danos a la manguera resultando
en un fuego o explosion, lo cual puede causar lesiones
corporales o la muerte y dafos a la propiedad.

Algunos tanques de propano licuado tienen ensambles del collarin superior diferentes.
(El collarin superior es el aro protector de metal alrededor de la vélvula.) Una serie de
tanques se montan con la valvula hacia adelante.(a). Los demas tanques se ensamblan
con la valvula viendo en direccion contraria a la bascula de combustible (b). Weber®
recomienda el uso de cilindros fabricados por las empresas Manchester y Worthington,
con una capacidad de 47.6 libras de agua. Otros cilindros pudieran ser aceptables
para su uso con este artefacto siempre y cuando sean compatibles con el mecanismo
de retencion del artefacto (vea la llustracion para detallar el punto de contacto del
mecanismo de retencion).

CCIONES SOBRE EL GAS

El cilindro de propano licuado va instalado dentro del gabinete de
la base, sobre la bascula del tanque (lado derecho).

2)  Abra las puertas del gabinete.
3)  Gire el cilindro de propano licuado de manera que la
abertura de la valvula esté viendo hacia la parte delantera,

N I~

lateral o posterior de la barbacoa de gas Weber®. Levante y
enganche el cilindro al indicador de combustible.

4)  Levante el tanque a su posicién sobre la bascula del
tanque.

5)  Afloje la tuerca de mariposa del seguro del cilindro. Gire
el seguro del cilindro hacia abajo. Apriete la tuerca de
mariposa.

PARA CONECTAR LA MANGUERA AL
CILINDRO:

6) Retire la cubierta antipolvo de plastico de la valvula.

7)  Enrosque el cople del regulador a la valvula del tanque, en
el sentido de las agujas del reloj o hacia la derecha. Sélo
apriete a mano.

Nota: Esta conexion se aprieta en direccion de las agujas del

reloj y no permitird que el gas fluya a menos que la conexion esté

apretada. La conexidn sdlo requiere apretarse a mano.

N

A ADVERTENCIA: No use una llave para apretar
la conexion. Si usa una llave, podria danar el
cople del regulador y causar una fuga.

Usted necesitara: el cilindro de propano licuado, una solucién de agua y jabén y un

trapo o una brocha para aplicarla.

8) Mezcle el agua y jabon.

9)  Abra la valvula del cilindro.

10) Verifique que no existan fugas mojando las conexiones con la solucion de agua
y jabon y viendo si se generan burbujas. Si se forman burbujas, o si una burbuja
crece, es que hay una fuga.

Si hay una fuga, cierre el gas y apriete la conexién. Abra el gas de nuevo y con la

solucién de jabén y agua vuelva a verificar que no existan fugas.

Si la fuga no cesa no use la barbacoa. Contacte al Representante de Servicios

al Cliente en su area utilizando la informaciéon de contacto en nuestro sitio web.

Conéctese a www.weber.com®.

11) Cuando se haya completado la comprobacion de las fugas de gas, cierre el
suministro de gas en la fuente y enjuague las conexiones con agua.
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36 INSTRUCCIONES SOBRE EL GAS

PRUEBA DE FUGAS DE GAS

/A ADVERTENCIA: Las conexiones de gas en su barbacoa
de gas Summit® han sido probadas en la fabrica. Le
recomendamos, sin embargo, que usted realice pruebas de
fugas en todas las conexiones previo a poner a funcionar la
barbacoa de gas Summit®.

RETIRE EL PANEL DE CONTROL:

Parte requerida: destornillador Phillips.
1)  Retire las perillas de control del quemador.
2)  Retire los dos tornillos que sujetan el panel de control al bastidor.

3) Retire el panel de control. Incline el panel hacia adelante y levantelo alejandolo de

la barbacoa.

Retire completamente al panel de control (3) del ensamble de la caja de coccién para
exponer las valvulas, los quemadores, el encendedor y el maltiple.

COMPRUEBE QUE NO HAYA FUGAS DE GAS

A PELIGRO

No utilice una llama abierta para comprobar si existen fugas
de gas. Asegurese de que no haya chispas o llamas abiertas
en el area mientras comprueba si existen fugas. Chispas o
llamas resultaran un fuego o explosion, las cuales pueden
causar serias lesiones corporales o la muerte, y dafios a la
propiedad.

A ADVERTENCIA: Cada vez que conecte o desconecte una
conexion de gas, debera verificar que no hayan fugas de
gas.

Nota: Todas las conexiones hechas en la fabrica han sido revisadas a fondo para
verificar que no existan fugas de gas. Los quemadores han sido probados con las
llamas encendidas. Sin embargo, como medida de precaucion, deberia revisar
cada una de las conexiones para confirmar la ausencia de fugas antes de utilizar la
barbacoa de gas Weber® Durante el transporte y manejo alguna conexion de la linea
de gas pudiera aflojarse o dafarse.

/A ADVERTENCIA: Lleve a cabo estos chequeos de fugas
aun y cuando su barbacoa haya sido ensamblada por el
distribuidor o en la tienda donde la compré.
Usted necesitara: una solucién de agua y jabon y un trapo o una brocha para aplicarla.
Nota: Dado que algunas soluciones para la deteccion de fugas, incluyendo el agua y

jabdn, pueden ser ligeramente corrosivas, todas las conexiones deberan enjuagarse
con agua después de realizar la busqueda de fugas.

Si su barbacoa tiene un quemador lateral, asegurese de que el quemador esté

apagado.

Para realizar la comprobacién de que no hay fugas: abra la valvula del cilindro girando

el manubrio de ésta hacia la izquierda.

A ADVERTENCIA: No encienda los quemadores mientras esté
verificando la existencia de fugas.

Compruebe la existencia de fugas mojando las conexiones con la solucién de agua y

jabon y viendo si se generan burbujas. Si se forman burbujas o si una burbuja crece
existe una fuga.
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INSTRUCCIONES SOBRE EL GAS

VERIFIQUE:

1)  Laconexién de la manguera de suministro de gas y el pasamuros.

2) Las conexiones de la linea de gas principal al multiple.

A ADVERTENCIA: Si hay una fuga en la conexién (1 o 2),
vuelva a apretar la conexién con una llave y vuelva a
verificar que no haya fugas usando la solucién de agua y
jabon.

E/S-620

Si una fuga persiste aun después de volver a apretar la
conexion, cierre el gas. NO OPERE LA BARBACOA Contacte al
Representante de Atencion al Cliente usando la informacién de
contacto en nuestro sitio en la Internet.

Conéctese a www.weber.com®.

3) Laconexién de la manguera del quemador lateral al pasamuros.

4)  La conexion de la manguera del quemador lateral a las conexiones del
desconectador rapido, de la valvula del quemador lateral y de los orificios.

5)  La conexién del regulador al cilindro.

6)  La conexion de la manguera al regulador.

7)  Las conexiones de las valvulas al mdltiple.

/A ADVERTENCIA: Si hubiese una fuga en las conexiones
(3,4,5,6 07), CIERRE el gas. NO OPERE LA BARBACOA.
Contacte al Representante de Atencidn al Cliente usando
la informacion de contacto en nuestro sitio en la Internet.
Conéctese a www.weber.com®.

Cuando se haya completado la comprobacién de las fugas de gas, CIERRE el
suministro de gas en la fuente y enjuague las conexiones con agua.

R —

ASS

7

*La barbacoa ilustrada puede tener ligeras
diferencias con respecto al modelo comprado.

WWW.WEBER.COM®



K}: INSTRUCCIONES SOBRE EL GAS

VERIFIQUE:

1)  Laconexiéon de lalinea de gas principal al multiple.
2)  Laconexion de la linea de gas al quemador del asador giratorio (quemador
infrarrojo).
3) Laconexion de la manguera de suministro de gas al pasamuros.
/A ADVERTENCIA: Si hay una fuga en la conexién (1, 2, o
3), vuelva a apretar la conexion con una llave y vuelva a

verificar con la solucién de agua y jabodn.

Si una fuga persiste aun después de volver a apretar la
conexion, cierre el gas. NO OPERE LA BARBACOA.Contacte
al Representante de Atencioén al Cliente usando la informacion
de contacto en nuestro sitio en la Internet. Conéctese a www.
weber.com®.

4)  La conexién de la manguera del quemador lateral al pasamuros.

5)  La conexion de la manguera del quemador lateral a las conexiones del
desconectador rapido, de la valvula del quemador lateral y de los orificios.

6) La conexién de la manguera al regulador.

7)  Laconexién del regulador al cilindro.

8)  Las conexiones de las valvulas al mdltiple.

A ADVERTENCIA: Si hubiese una fuga en las conexiones (4,
5,6, 7, 0 8), CIERRE el gas. NO OPERE LA BARBACOA.
Contacte al Representante de Atencién al Cliente usando la
informacién de contacto en nuestro sitio en la Internet.
Conéctese a www.weber.com®,

Cuando se haya completado la deteccion de fugas de gas, cierre el suministro de gas
en la fuente y lave las conexiones con agua.

VUELVA A INSTALAR EL PANEL DE CONTROL

Partes requeridas: panel de control, tornillos y las perillas de control del quemador.

Coloqgue el panel de control de vuelta sobre los soportes del mismo a cada lado del
frente de la caja de coccién.

Alinee los tornillos con los sus respectivos agujeros tanto en el panel de control como
en los soportes de este ultimo. Apriete los tornillos.

Introduzca las perillas de control correspondientes en los vastagos de las valvulas.

*La barbacoa ilustrada puede tener ligeras
diferencias con respecto al modelo
comprado.
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COMO RECARGAR EL CILINDRO DE PROPANO LICUADO

Le recomendamos que llene su cilindro de gas propano licuado antes de que éste se
vacie por completo.

Coémo retirar el cilindro de gas propano licuado.

1)  Cierre la valvula del tanque (gire en el sentido de las agujas del reloj).

2) Desenrosque el cople del regulador girandolo, solamente a mano, en sentido
contrario a las agujas del reloj.

3)  Afloje la tuerca de mariposa del seguro del cilindro y y voltee el seguro hacia
arriba para que no moleste.

4)  Levante el cilindro del soporte.

Para llenar un cilindro de gas propano, llévelo a un expendedor de gas propano, o
busque a otros suplidores bajo “gas propano” en el directorio telefénico.

/A ADVERTENCIA: Recomendamos llenar su cilindro de
gas propano licuado con un distribuidor de gas propano
autorizado que tenga un encargado debidamente calificado
y que llene el tanque en base a peso. EL LLENADO
INCORRECTO ES PELIGROSO

A PRECAUCION: Siempre que el cilindro esté sin usarse,
coloque la capucha antipolvo sobre el la salida de la valvula
del mismo. Sélo instale sobre la salida de la valvula el tipo
de capucha antipolvo con la que vino provista la misma.
Otros tipos de capuchas o tapones pudieran causar fugas
de propano.

CCIONES SOBRE EL GAS

COMO VERIFICAR EL NIVEL DE COMBUSTIBLE EN SU
TANQUE

Verifique el nivel de combustible viendo la linea de color indicadora del nivel ubicada al
lado de la bascula del tanque.

1)  Vacio
2)  Medio
3) Lleno

SUGERENCIAS PARA EL MANEJO SEGURO DE LOS
CILINDROS DE GAS PROPANO LICUADO

. El gas propano licuado es un producto petrolero al igual que lo son la gasolina y
el gas natural. El propano es un gas a temperaturas y presiones normales. Bajo
presiéon moderada, dentro de un cilindro, el gas propano es un liquido. En la
medida en que se libera la presion, el liquido se evapora facilmente y se convierte
en gas.

. El gas propano tiene un olor similar al gas natural. Usted debera estar al tanto de
este olor.

. El gas propano es mas pesado que el aire. El gas propano proveniente de una
fuga puede acumularse en areas bajas y prevenir su dispersion.

. Para llenar un cilindro de gas propano, llévelo a un expendedor de gas propano, o
busque a otros suplidores bajo “gas propano” en el directorio telefénico.

/A ADVERTENCIA: Recomendamos llenar su cilindro de
gas propano licuado con un distribuidor de gas propano
autorizado que tenga un encargado debidamente calificado
y que llene el tanque en base a peso. EL LLENADO
INCORRECTO ES PELIGROSO.

3 Antes de su llenado inicial, el aire debe ser retirado de todo cilindro nuevo de
propano licuado. Los distribuidores de propano licuado estan equipados para
hacerlo.

. El cilindro de propano licuado debe instalarse, transportarse y almacenarse en
una posicion parada.

Los cilindros de propano licuado no deben dejarse caer o manipularse de manera
brusca.

. Nunca almacene o transporte los cilindros de propano licuado en sitios donde la
temperatura alcance los 125 ° F (52 ° C) (demasiado caliente para sostenerlo con
la mano - por ejemplo: no deje un cilindro de gas propano dentro de un carro en
un dia caluroso).

Nota: Una llenada durard alrededor de 18 -20 horas de tiempo de coccién bajo uso

normal. La escala de combustible indica el suministro de propano disponible de

manera que pueda volver a llenar el tanque antes de éste vaciarse. No necesita vaciar
el tanque completamente antes de volver a llenarlo.

. Trate a los cilindros de propano licuado “vacios” con el mismo cuidado que
cuando estan llenos.Aun cuando el tanque de gas propano no contenga liquido
todavia puede haber presién del gas en el cilindro. Siempre cierre la valvula del
cilindro antes de desconectarlo.

A PRECAUCION: Siempre que el cilindro esté sin usarse,
coloque la capucha antipolvo sobre el la salida de la valvula
del mismo. Sélo instale sobre la salida de la valvula el tipo
de capucha antipolvo con la que vino provista la misma.
Otros tipos de capuchas o tapones pudieran causar fugas
de propano.

. No use ningun cilindro de propano licuado dafado. Cilindros de propano
licuado abollados u oxidados o con la valvula dafiada son peligrosos y deberan
reemplazarse por uno nuevo inmediatamente.

CILINDRO(S) DE PROPANO LICUADO

. Cada vez que se reconecte un cilindro de propano licuado, se debe revisar que
la unién por donde se conecta la manguera al cilindro no presente fugas. Por
ejemplo, haga la prueba cada vez que se llena el cilindro de propano licuado.

. Asegurese de que el regulador esté montado con el pequefio agujero respiradero
viendo hacia abajo de manera que no se acumule agua en él. Este respiradero
debe mantenerse libre de sucio, grasa, insectos, etc.

. Las conexiones de gas suministradas con la barbacoa de gas Weber® han sido
disefiadas para cumplir en un 100% con los requisitos de las normas CSA y
ANSI.

A ADVERTENCIA: Lo tanques de propano licuado de
reemplazo deben tener conexiones compatibles con la del
regulador suministrado con esta barbacoa.

REQUISITOS DE LOS CILINDROS DE PROPANO LICUADO

. Asegurese de que los cilindros tengan una certificacion del D.O.T. (Departamento
de Transporte) (1), y que la fecha en que fueron probados (2) no sea de mas de
cinco afhos atras. Su proveedor de propano licuado puede hacerlo por usted.

. Todos los sistemas de tanques de suministro de propano licuado deben incluir un
collar que proteja la valvula del cilindro.

o El cilindro de gas debe tener un tamafo aproximado de 20 Ib.. (18% pulgadas de
alto, 12% pulgadas de diametro).

o Los cilindros deben construirse y marcarse de acuerdo con las “Especificaciones
para cilindros de gas propano licuado” del Departamento de Transporte (D.O.T.) de
los EE.UU. o la Norma Nacional Canadiense “CAN/CSA-B339, Cilindros, esferas y
tubos” o “Transporte de bienes peligrosos”; y Comision, segun aplique.

EN CANADA
REQUISITOS DE LOS CILINDROS DE PROPANO LICUADO

Nota: Su proveedor de
venta al por menor puede
ayudarle a buscar un
tanque de reemplazo para
su barbacoa.

. El cilindro de propano
licuado debe estar
construido y marcado
de acuerdo con las
especificaciones
para cilindros de gas
propano licuado, T.C.
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40 INSTRUCCIONES DE OPERACION

METODOS PARA ASAR:

Nota: Sila barbacoa pierde calor mientras se estd cocinando consulte la seccion de
resolucion de problemas de este manual.

Puede ajustar los quemadores individuales a su gusto. Las posiciones de los controles
son START/HI (ENCENDIDO/FUEGO ALTO), MEDIUM (MEDIO), LOW (BAJO), o OFF
(apagado).

Si los quemadores se apagasen durante la coccién, apague todos los quemadores y
espere 5 minutos antes de volver a encender.

A ADVERTENCIA: Antes de cada uso, verifique que no haya
grasa acumulada en el plato recolector y la bandeja inferior.
Retire el exceso de grasa para evitar que se incendie la
bandeja inferior.

PRECALENTADO

Es importante precalentar la barbacoa antes de asar. Encienda su parrilla de gas
Summit®de acuerdo con las instrucciones en este Manual del Propietario. Gire todos
los quemadores principales a Start/Hi, cierre la tapa y precaliente la barbacoa con la
tapa cerrada hasta que el termémetro de la misma alcance 550°F (260°-288°C). Esta
es la temperatura recomendada para asar a la parrilla. Esto tomara aproximadamente
10 a 15 minutos, dependiendo de la temperatura al aire libre.

COCCION CUBIERTA

Todo asado debera realizarse con la tapa cerrada para proporcionar un calor uniforme
y una circulacién pareja. Con la tapa cerrada, la parrilla de gas Summit® cocinaré de
manera muy parecida a un horno de conveccion. El termémetro en la tapa indica la
temperatura de coccién dentro del asador. Todo precalentamiento y coccién se realiza
con la tapa cerrada. Nada de miraditas - se pierde calor cada vez que usted abre la
tapa.

ARRETE

OFF O

APAGADO

ORmmE:(p

6 6606

D. C. B. A.

OFF START/ MED. LOW
HI

EL SISTEMA FLAVORIZER®

Cuando los jugos de carne chorrean de los alimentos a las barras Flavorizer® colocadas
en un angulo especial, éstas crean un humo que le da a la comida una irresistible
sazoén a barbacoa. Gracias al disefio Unico de los quemadores, las barras Flavorizer®

y los flexibles controles de temperatura, los fogonazos descontrolados han sido
virtualmente eliminados, pues USTED controla las llamas. Debido al especial disefio de
las barras Flavorizer® y de los quemadores, las grasas en exceso son dirigidas a través
de la bandeja de forma de embudo del fondo al plato recolector de grasa.

Lo mas importante que hay que saber acerca de asar es cual método de coccion usar
para un alimento especifico, el método Directo o Indirecto. La diferencia es sencilla:
colocar los alimentos directamente sobre el fuego, o encender el fuego a cada lado de
ellos. Usar el método correcto es la ruta mas corta a resultados fabulosos - y la mejor
manera de garantizar la seguridad de que esté bien cocido.

COCCION DIRECTA

El método directo, similar al asado, significa que los alimentos se cocinan directamente
sobre la fuente de calor. Para una coccién pareja, los alimentos deberan voltearse una
vez a la mitad del tiempo de asado.

Use el método directo para alimentos que toman menos de 25 minutos en asarse:
bistecs, chuletas, brochetas, salchichas, vegetales, y mas.

La coccion directa también es necesaria para dorar las carnes. La doradura crea esa
fabulosa textura crujiente y caramelizada donde el alimento toca la parrilla. También le
da un gran color y sazén a toda la superficie. Los bistecs, chuletas, pechugas de pollo,
y los cortes mayores de carne todos se benefician de la doradura.

Para dorar las carnes, coléquelas sobre fuego alto directo durante 2 a 5 minutos por
lado. Las piezas menores requieren menos tiempo de doradura. Normalmente después
de dorar se termina de asar los alimentos a una temperatura mas baja. Puede asar
aquellos alimentos que se cocinan rapido usando el método directo; utilice el método
indirecto para los alimentos que tardan mas en asarse.

Para poner a punto la parrilla para la coccién directa, precaliéntela con todos los
quemadores en “HI” (fuego alto). Coloque los alimentos sobre la parrilla de coccién
y luego ajuste todos los quemadores a la temperatura indicada en la receta. Cierre
la tapa de la barbacoa y levantela solamente para darle vuelta a los alimentos o
comprobar cuan bien hecha esta al final del tiempo recomendado de coccioén.

COCCION INDIRECTA

ElI método indirecto es similar al asado, pero con el beneficio adicional de esa textura,
sazon, y apariencia de la comida a la parrilla que no se puede obtener en un horno.
Para preparar la barbacoa para la coccion indirecta, se encienden los quemadores

a cado lado de los alimentos pero no aquellos directamente debajo de ellos. El calor
asciende, se refleja de la tapa y de las superficies internas de la parrilla, y circula para
cocinar lentamente los alimentos de manera pareja por todos los lados, en forma muy
similar a un horno de conveccién, por lo que no hay necesidad de voltearlos.

Utilice el método indirecto para los alimentos que requieran 25 minutos o mas de
tiempo de asado o que son tan delicados que la exposicion directa a la llama los
secaria o quemaria. Los ejemplos incluyen asados, costillas, pollos enteros, pavos, y
otros cortes grandes de carne al igual que filetes delicados de pescado.

Para preparar la barbacoa de gas para la coccién indirecta, precaliéntela con todos los
quemadores en “HI”. Luego ajuste los quemadores de cada lado de los alimentos a la
temperatura indicada en la receta y apague el (los) quemador(es) directamente debajo
de ellos. Para los mejores resultados, cologue los asados, aves, o cortes grandes de
carne sobre una rejilla de asar colocada dentro de una bandeja desechable de lamina
gruesa. Para tiempos de coccién mas largos, agregue agua a la bandeja de lamina
para evitar que el chorreo de grasa se queme. El chorreo de grasa puede usarse para
hacer salsa.

6 QUEMADORES

A Los alimentos se colocan en el area de las parrillas de coccion
directamente encima de los quemadores encendidos.

W

METODO INDIRECTO

B Los alimentos se colocan en el area de las parrillas de coccion entre
los quemadores indirectos.
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INSTRUCCIONES DE OPERACION A

CONSEJOS PRACTICOS PARA ASAR

. Siempre precaliente la barbacoa antes de cocinar en la misma. Ajuste todos los
quemadores a la posicién “HI” (llama alta) y cierre la tapa, caliente durante 10
minutos, o hasta que el termémetro marque 500°-550°F (260°-288°C).

. Para alimentos siempre perfectamente asadas, dore la carnes y cocine con la
tapa cerrada.

. Los tiempos de asado en las recetas son en base a una temperatura ambiental
de 70°F (20°C) y poco o ningun viento. Permita un mayor tiempo de coccién en
dias frios o de viento, 0 a mayores altitudes. Permita menos tiempo de coccién en
climas extremadamente calurosos.

. Los tiempos pueden variar a causa del clima, o la cantidad, tamafio y forma de
los alimentos asados.

. La temperatura a la cual funciona su asador de gas Summit® puede ser mayor de
lo normal al principio.

. Las condiciones de asado pueden requerir el ajuste de los controles de los
quemadores para obtener las temperaturas de coccion correctas.

. Por lo general, las piezas de carne mas grandes requeriran mayor tiempo de
coccidn por libra que las piezas mas chicas. Los alimentos abarrotados sobre
una parrilla de coccién requeriran de mas tiempo de coccidn que sélo unos pocos
alimentos. Los alimentos asados dentro de recipientes, tales como judias en
salsa de tomate, tomaran mas tiempo si se cocinan en una cacerola profunda que
en una olla llana.

Recorte el exceso de grasa de los bistecs, chuletas y asados, dejando apenas %
de pulgada (6.4 mm) de grasa. Menos grasa facilita la limpieza, y es una garantia
casi absoluta contra las indeseadas llamaradas.

Los alimentos colocados sobre la parrilla de coccion directamente encima de los
quemadores pudieran requerir que se les dé la vuelta o que se les mueva a un
area menos caliente.

Use tenacillas en vez de un tenedor para dar vuelta y manipular las carnes

para asi evitar perder los jugos naturales. Use dos espatulas para manipular un
pescado entero grande.

Si llegase a ocurrir alguna llamarada indeseada, apague todos los quemadores
y mueva los alimentos a otra zona de la parrilla de coccién. Cualquier llama se
apagara rapidamente. Una vez que las llamas se apaguen, vuelva a encender

la parrilla. JAMAS USE AGUA PARA EXTINGUIR LAS LLAMAS EN UNA
PARRILLA DE GAS.

Algunos alimentos, tales como los guisos o los filetes delgados de pescado,
requeriran de un recipiente para asarlos. Las ollas desechables de lamina

son muy convenientes, pero puede usarse cualquier olla de metal con asas
resistentes al calor.

Asegurese siempre de que la bandeja inferior y el plato recolector de grasa estén
limpios y libres de desechos.

No forre con hoja de aluminio a la bandeja inferior en forma de embudo. Ello
pudiera prevenir que la grasa fluya al plato recolector de grasa.

El usar un temporizador le ayudara a alertarle cuando “bien cocido” esté a punto
de convertirse en “sobre cocido.”

FUNCIONAMIENTO DEL ENCENDIDO RAPIDO
A Siempre abra la tapa antes encender los quemadores.

Cada perilla de control tiene su propio electrodo de encendido incorporado a ella. Para
generar una chispa debe presionar la perilla de control (A) y girarla a “START/High”
(encendido/fuego alto) (B).

Esta accién generara un flujo de gas y una chispa al tubo de encendido del quemador
(C). Oira un “chasquido” proveniente del encendedor. También vera una llama
anaranjada de 3”- 5” de largo proveniente del tubo encendedor del quemador (D).

Mantenga presionada la perilla de control durante dos segundos adicionales
después del “chasquido”. Esto permitira que el gas fluya a todo lo largo del tubo
quemador (E) y se asegure el encendido.

Verifique que el quemador esté encendido viendo a través de las parrillas de coccién.
Debera ver una llama. Si el encendedor no se encendiese al primer intento, presione la
perilla de control y girela a la posicién “OFF” (apagada) y repita el procedimiento una
segunda vez.

A ADVERTENCIA: Si el quemador no se enciende, gire la
perilla del control del quemador a la posicion “OFF” y

espere 5 minutos para permitir que el gas se disipe antes de
tratar de nuevo o de tratar de encenderlo con un cerillo.
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42 INS

ENCENDIDO

Dentro del puerta izquierda del gabinete se encuentran las instrucciones resumidas de
encendido.

A PELIGRO

El no abrir la tapa mientras se esté encendiendo el quemador
de la barbacoa, o no esperar 5 minutos para que el gas se
disipe si la barbacoa no se enciende, puede resultar en

una llamarada explosiva, la cual puede causar lesiones
corporales serias o la muerte.

ENCENDIDO RAPIDO DEL QUEMADOR PRINCIPAL

Nota: Cada perilla de control de encendido rdpido crea una chispa que va del
electrodo de encendido al tubo quemador de encendido. Al presionar la perilla de
control y girarla a “START/HI” (encendido/fuego alto), usted genera la energia para la
chispa. Esto encendera cada quemador individual.

A ADVERTENCIA: Inspeccione la manguera previo a cada
uso de la barbacoa y asegurese de que no tenga muescas,
grietas, abrasiones o cortes. Si se encontrase que la
manguera estuviese danada de cualquier manera, no utilice
la barbacoa. Reemplacela solamente con una manguera de
repuesto autorizada por Weber®. Contacte al Representante
de Servicios al Cliente en su area utilizando la informacion de
contacto en nuestro sitio web.
Conéctese a www.weber.com®.

1)  Abralatapa.

2)  Asegurese de que todas las perillas de control de los quemadores estén cerradas.

(Presione la perilla de control y girela en direccion de las agujas del reloj para
asegurarse de que esté en la posicién “OFF” (apagadas).

/A ADVERTENCIA: Las perillas de control de los quemadores
deberan estar en la posicion “OFF” antes de abrir la valvula
del tanque de propano licuado. Si no lo estuviesen, cuando
abra la valvula del tanque de propano licuado se activara el
control de exceso de flujo y limitara el flujo de gas desde el
tanque de propano licuado. Si esto llegase a ocurrir, cierre
la valvula del tanque de propano y las perillas de control de
los quemadores y empiece de nuevo. Luego comience de
nuevo.

RUCCIONES DE OPERACION

*La barbacoa ilustrada puede
tener ligeras diferencias con
respecto al modelo comprado.

A PELIGRO

Cuando se activa el control de exceso de flujo, una pequena
cantidad de gas sigue fluyendo a los quemadores. Después
de cerrar la valvula del tanque y las perillas de control de
los quemadores, espere por lo menos 5 minutos para que el
gas se disipe antes de tratar de encender la barbacoa. El no
hacer esto podria resultar en una llamarada explosiva que
pudiera causar lesiones corporales serias o la muerte.

3)  Abra el suministro de gas del cilindro girando la valvula del cilindro en direccién
contraria a las agujas del reloj.

A ADVERTENCIA: No se incline sobre la barbacoa abierta.

4)  Presione la perilla de control y girela hacia “STAR